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Abstrakt 

Tato práce se zaměřuje na inscenační proces při tvorbě inscenace POEM 

MACHT FREI, která vychází ze života a díla Hanuše Hachenburgera. Inscenaci 

tvořila ročníková třída literárně dramatického oddělení na Základní umělecké 

škole Floriana Leopolda Gassmanna v Mostě. V procesu tvorby je kladen 

důraz na kontext doby, rozmanitost pohledů různých zúčastněných stran a 

na problematiku židovství za druhé světové války. Výstupem práce je krátká 

inscenace POEM MACHT FREI, která divákovi přibližuje osobu a život Hanuše 

Hachenburga. 
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Abstract 

This bachelor thesis aims to map the creative process of making POEM MACHT 

FREI. POEM MACHT FREI is a theatre performance that focuses on Hanuš 

Hachenburg´s life and work. This performance was created by students of 

Florian Leopold Gassmann´s Basic School of Arts in Most (Základní umělecká 

škola F. L. Gassmanna v Mostě). In the creative process, the historical context 

and Jewishness was emphasized alongside with the ambiguity of experience, 

which various people had at those times. This thesis´ output is a short 

performance POEM MACHT FREI, which communicates Hanuš Hachenburg´s 

personality and life towards the audience.   
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1 Úvod 

Ve své bakalářské práci se budu věnovat procesu tvorby inscenace POEM 

MACHT FREI v ročníkové třídě na Základní umělecké škole Floriana Leopolda 

Gassmanna v Mostě ve školním roce 2017/2018. 

Hlavním tématem této inscenace je život Hanuše Hachenburga, třináctiletého 

židovského chlapce, který prošel sirotčincem ve Vinohradech, ghettem 

v Terezíně, kde vycházely jeho texty v časopisu Vedem, a jeho cesta skončila 

v Osvětimi, kdy byl po půl roce v rodinném táboře odsouzen ke smrti v 

plynové komoře. Tématem je život Hanuše, a proto jsme už od začátku 

nechtěli poukazovat na utrpení doby, ale na jednotlivé důležité momenty 

v jeho životě.  

Na začátku jsme čerpali především z knihy, která vyšla v nakladatelství 

BAOBAB Hned vedle bílá barva mráčků – The White Color of the Clouds Right 

Alongside, ta nás seznámila s jeho básněmi, které mu vycházely v časopisu 

Vedem.  

V práci popisuji samotný proces od výběru předlohy, nejenom textů od 

Hanuše, ale i jiných autorů, např. Ilse Weberové, Petra Ginze a dalších, tak 

abychom si vytvořili co nejpřesnější představu pro samotnou realizaci. 

V dalších částech popisuji posun stavby představení, scénografie a hudby 

k nynějšímu stavu.  

V tomto procesu jsme si poprvé s žáky osahali jiné než typizované herectví a 

poprvé jsme pracovali s formou divadla poezie.  
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2 Most 

Považuji za důležité zasadit tuto práci do kontextu místa, kde učím, 

především pro pochopení zvolení hracího prostoru v bývalých kasárnách. 

Statutární město Most se nachází v severozápadních Čechách. Je spjaté 

s těžbou hnědého uhlí a nechvalně známé svými vyloučenými lokalitami. 

Může nám však kromě uhlí nabídnout také svou barvitou historii, která sahá 

podle pramenů až do desátého století. Zásadní jsou však události dvacátého 

století. Po druhé světové válce se muselo německy mluvící sudetské 

obyvatelstvo Brüxu vystěhovat.  

„Z Mostu byli Němci, kteří tvořili většinu jeho obyvatel, násilně vystěhováni 

v letech 1946–1947. V květnu válečného roku 1941 žilo v Mostě 19375 

Němců a 4129 Čechů. V listopadu roku 1946 pak už jenom 795 Němců a 

20180 Čechů.“ 1 

Prázdné město lákalo novými příležitostmi lidi z celého Československa.  

Kořeny málokteré místní rodiny sahají hlouběji do historie než čtyři generace. 

V šedesátých letech 20. století bylo rozhodnuto, že masivní vrstva uhlí, na 

které město stálo, je natolik hodnotná, že stojí za to kvůli ní zbourat celé 

město. Staré město chátralo, budovy nebyly léta udržované, aby se tak 

usnadnil přechod obyvatel do nově vystavěného panelového sídliště, jehož 

úkolem bylo pojmout co nejvíce lidí pro práci jak v hornictví, tak i 

v nedalekém chemickém závodě (tehdy Stalinovy závody, nyní 

Chemopetrol).  

Z toho lze vyčíst, že město bylo postaveno bez historického kontextu, většina 

lidí se sem přistěhovala za prací bez vztahu k místu, bez tradic. Některé 

panelové domy pojaly celé okolní vesnice, jež byly srovnány se zemí kvůli 

těžbě. Historické kořeny byly přetrhány. Z města téměř vymizela rozmanitost 

architektury, bylo vytvořeno nové město z panelů s rozlehlým prázdným 

centrem, velkolepě pojatými správními budovami, velkými plochami, které 

                                    
1 NOVÁK, Vlastimil. Most: nedokončené město. Most: Hněvín, 2012. ISBN 978-80-86654-29-4. Str. 22 
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mohly sloužit jako shromaždiště lidu (např. Náměstí Velké Mostecké Stávky 

– dnes 1. náměstí). 

A ačkoliv tento výčet nezní pozitivně, město si žije svým životem. Jsou tu 

snahy navázat na vzdálenou historii (jako Ing. Ivan Váňa při obnově 

středověkých vinic) nebo lidé, kteří se snaží zakládat nové tradice, které 

mohou poskytnout obyvatelům příležitosti k setkávání, jako organizátorka 

různých akcí Kateřina Trčková (Den architektury, Moje město – Moje místo).  

Každá akce, každá věc je v tomto městě potřeba víc než kde jinde, proto je 

potřeba tyto věci dělat s o to větší rozvahou. Některé totiž sklouzávají ke 

zbytečné komercializaci a levné zábavě. 

2.1 O škole 

Základní umělecká škola Floriana Leopolda Gassmanna byla otevřena 1. září 

1968, nyní slaví padesátileté výročí. Jedná se o čtyřoborovou školu, největší 

zastoupení má hudební oddělení, svoje pevné místo zde má i výtvarné 

oddělení, taneční oddělení a literárně dramatické oddělení (LDO). 

Škola má zhruba tisíc žáků a z toho přibližně devadesát je zapsáno na 

oddělení LDO. Věkové rozpětí žáků a studentů je od 6 do 20 let a jsou 

rozděleni do osmi ročníkových tříd a třech výběrových souborů.  

Na LDO jsou v současnosti dva učitelé, Pavel Skála a Barbora Gréeová.  

2.2 Historie oddělení 

Historie Literárně – dramatického oddělení se píše od konce šedesátých let, 

kdy jako první pedagog je vedena Jelena Mertová. Obor byl tedy na ZUŠ od 

samotného začátku a podle materiálů, které jsem byl schopný dohledat, 

vznikla pouze jedna roční pauza.2 

Po Jeleně Mertové zde nastoupila režisérka a vedoucí místních amatérských 

divadel Jarmila Kupová. Zajímavostí je, že se amatérské divadlo pod jejím 

vedením v Mostě věnovalo též společenské či politické satiře. Asi 

                                    
2 Seznam pedagogů ZUŠ F. L. Gassmanna, dříve Lidové školy umění v Mostě, je v příloze č. 2 
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nejvýraznější proměna oddělení nastala koncem osmdesátých let, kdy do 

Mostu přišli Jiří a Krista Bláhovi, kteří zde sice působili jen dva roky, ale i za 

tuto krátkou dobu v místní Lidové škole umění posunuli techniky a metody 

dramatické výchovy k moderním způsobům.  

V letech devadesátých zde dominovala především paní učitelka a herečka Eva 

Klánová, které občas vypomáhali další herci z místního divadla. Ta zde učila 

téměř 15 let a za tu dobu se třídy na přehlídkách prezentovaly spíše 

výjimečně, ale o to víc se žáci věnovali přednesu a technice projevu. Klánová 

kladla důraz i na předávání zkušeností od bývalých žáků, tedy po jejím boku 

na hodinách byla například Lucie Pernetová (Matoušková) či Vít Herzina. 

Pokud se podíváme do minulosti na výraznější představení, která se 

prezentovala i na národních přehlídkách anebo byla pozitivně reflektována 

v širším kontextu, lze dohledat dvě. První je z roku 1971 a jedná se o scénické 

pásmo V. Nezval - H. Berlioz: Fantastická symfonie v režii Jeleny Mertové za 

spolupráce choreografky Evy Kulhánkové. Tato inscenace se účastnila 

celonárodní přehlídky Šrámkův Písek, bohužel jsem nenašel žádné bližší 

informace. 

Druhá inscenace je z roku 1989 od manželů Bláhových na motivy bratří 

Grimmů a Jana Wericha O rybáři a jeho ženě. Tato inscenace byla zařazena 

do programu Ústředního kola Literárně – dramatických oborů Lidových škol 

umění. K tomuto představení se můžeme dočíst bližší informace v Loutkáři: 

„Nejnápadnějším a nejkladnějším rysem byl takřka průlom ve schopnosti 

herecké individualizace. Po řadě let, v nichž se nepochybně principy 

dramatické hry a jejího základního estetického prostředku – kolektivního 

herectví – jevily jako limitující, těžko překonatelné mety a svými principy 

uzavřené bariéry se v Mostě objevila celá řada inscenací, jež dokáží podržet 

zisky dramatické hry a zároveň je povýšit individuálním výkonem, u nějž 

nemusíme váhat použít slova herecký. V mostecké inscenaci O rybáři a jeho 

ženě se děti střihem vynořují z kolektivně pojatého herectví (pohybového i 

mluvního) do vyhraněné individuální role a zase do něj vplývají, přičemž i 

tento kolektivní projev má výrazově velice přesnou charakteristiku.“3 

                                    
3 RICHTER, Luděk. Most ´89. Čs. loutkář 1989, č. 9, s. 201–203  
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2.3 Kulturní šok 

Když jsem přijal před deseti lety výzvu učit na místní ZUŠ, nebyl to vůbec 

snadný úkol. V roce 2010 jsem převzal dvě skupiny žáků. V prvních hodinách 

jsem se snažil zmapovat prostředí a témata, která v kolektivu zrovna 

rezonují. Po diskusích s žáky jsem většinou na otázku, co by chtěli tvořit, jaké 

jsou jejich představy o tvorbě, dostával odpovědi, že jim to je jedno, že je 

nic moc nezajímá a že by chtěli hrát hlavně Palermo (kolektivní společenská 

hra).  

Bylo to pro mě poměrně složité i vzhledem k mému dřívějšímu působení 

v Liberci, kde jsem byl volnočasovým pedagogem v Domě dětí a mládeže 

Větrník a v nízkoprahovém V – klubu. Zde jsem se setkával především 

s dětmi a vrstevníky, kteří chtěli pro ně určitou „punkovou“ formou hledat 

ztvárnění (ať už divadelní či jiné) svých osobitých témat a ukázat dospělému 

světu, že mají také svůj názor, svůj jazyk.  

Jako příklad bych mohl uvést soubor LSD (Liberecké studentské divadlo), 

které se vyžívalo v antidivadelnosti, či organizování akcí jako DRINKART, kde 

se zase mladí lidé scházeli a snažili se propojovat různé umělecké směry 

(návrhářství, hudba, divadlo, žonglování, focení, atd.) a jako poslední příklad 

uvedu libereckou základní uměleckou školu, kterou jsem navštěvoval pět let. 

Zde jsem se setkal s pedagogy Jaromírem Typltem a Pavlínou Kordovou, kteří 

nás učili pracovat sami se sebou, ale i pracovat se svým názorem apod. Tito 

lidé a tato a mnohá další uskupení určovala směřování aktivních lidí v Liberci, 

vznikala spoustu koncertů, autorských čtení, festivalů, přehlídek a děl a 

formovala můj názor na divadlo a kulturu.  

Výuka v mostecké ZUŠ ovšem byla zaměřena spíše na přednes. Nebylo nutné 

klást velký důraz na prostorové uspořádání třídy, proto třída působila jako 

zcela obyčejná školní třída, nikoliv jako třída určená pro dramatickou 

výchovu. Bylo to deset školních lavic, které byly postaveny do „účka“, a jedna 

katedra před nimi.  

Bylo potřeba jednat. Ačkoliv jsem přesvědčen, že to tak nejde vždy a všude, 

zde mi pan ředitel vyjádřil velikou podporu a nechal mě doslova vyházet 
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všechny lavice, aby třída byla prostorná a dalo se v ní hýbat a věnovat se 

cvičením a aktivitám tak, jak by se mělo. 

Důvěra, kterou ke mně od začátku ředitel měl, byla zásadní pro transformaci 

celého oddělení. Uvěřil metodám dramatické výchovy a já jsem se necítil být 

pod tlakem. Nebyl jsem nucen produkovat „vánoční besídky“ a v prvních 

letech jsem se mohl věnovat cílům jako navázání a prohlubování spolupráce 

s dalšími odděleními, zlepšovat povědomí o dramatické výchově a vnímání 

dramatické výchovy jako výchovy k osobnostnímu rozvoji atd. 
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3 Historie ročníkové třídy „Tvoje Bába“ 

Skupina byla založena ještě před mým pedagogickým vedením, a to v roce 

2008 pod vedením paní učitelky a herečky mosteckého divadla Evy Klánové. 

„Tvoje Bába“, dříve „Brumoni“, je jedna ze dvou tříd, které jsem na začátku 

svého působení v Mostě převzal. 

Třída byla vedena především k přednesům a tvorbě monologů, když jsem 

třídu přebíral, pracovali již třetím rokem na inscenaci Ferda Páv. V roce 2010 

jsem převzal tuto třídu a radikálně změnil způsob výuky. Ze začátku to bylo 

poměrně složité, a to primárně kvůli mému mládí, důvěru rodičů jsem si 

musel teprve získat. Pro žáky to byla vítaná změna, měnila se atmosféra. 

Začali jsme pracovat se znakem, rozvíjeli jsme pohybové dovednosti. Hledali 

jsme možnosti, jak se vyjadřovat skrze pohyb, gesta a mimiku.  

Kolektiv se pomalu proměňoval až do dnešní podoby. Odchody a příchody 

byly většinou způsobené změnou rozvrhu ve škole, dva členové odešli kvůli 

neshodě v kolektivu.  

V roce 2011 jsme si dali za cíl nonverbálně ztvárnit Červenou karkulku, 

s kterou jsme chtěli vyjet na krajské kolo Dětské scény. Jako pedagog jsem 

si kladl za cíl posílit především komunikaci a souhru ve skupině, tedy účast 

na postupové přehlídce nebyla směřována k soutěživosti, ale k prohlubování 

vztahů pomocí společných zážitků. Chtěl jsem svým žákům ukázat jiné 

přístupy k dramatické výchově, k divadlu a celkově k umění prostřednictvím 

aktivní účasti na seminářích, kde se mohli žáci naučit něco nového o divadle, 

pohybu, práci s textem a podobně. 

V dalších letech jsme začali postupně propojovat pohyb se slovem a znakem, 

a to především v inscenacích Bad Day a následující roky Game Over! a 

(Z)Noviny. Jednalo se o inscenace jednoduché, jejichž témata vycházela ze 

samotných účastníků, ať už se jednalo o první vztahy, neporozumění rodičů, 

virtuální svět, šikana, dezinformace. V těchto inscenacích jsme vždy využívali 

typizovaného herectví.  

Tyto inscenace jsme hráli nejenom na půdě školy, ale i na různých festivalech, 

především nepostupových (NaNečisto v Liberci, Defilé v Brně, Divadelní BAF 
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v Brně a další), kde jsme společně sledovali inscenace vrstevníků, případně 

dospělých souborů a diskutovali nich. S inscenací Game Over! jsme poprvé 

vyjeli na krajskou přehlídku Dětská scéna, kde jsme získali doporučení do 

širšího výběru.  

U zmíněných inscenací jsme také hledali a objevovali další možnosti divadla: 

civilní herectví, černé divadlo, práce s loutkou, práce s předmětem a další. 

V roce 2016 jsme začali jezdit na festivaly ještě častěji, a to především 

s inscenací #ZoufingTime, kde šlo opět o téma vycházející z žáků a o proces 

tvorby. I přesto se dá říci, že se již jednalo o studentskou inscenaci, která si 

kladla za cíl vyvolat diskusi ohledně problematiky, kterou se zabývala.  

Tématem bylo zveřejňování a šíření nahých fotek především náctiletých dívek 

na internetu, což se může zdát jako velmi kontroverzní téma, bohužel ale 

vycházející z reality.  

U této inscenace jsme si prošli poprvé několika krizemi, tvůrčími, ale i 

vztahovými. Tvůrčí krize probíhala od odehrání představení v Bechyni na 

divadelní přehlídce s dílnami Nahlížení, kde jsme měli naši první verzi, která 

byla přijata poměrně vlažně, až do ledna následujícího roku. Hledali jsme 

nápady, ty jsme pak zahazovali, abychom mohli znova hledat další a lepší. 

Ačkoliv to nebylo vůbec jednoduché, tato krize nám ukázala, že je většina 

problémů, ne–li všechny, řešitelná a že musíme fungovat kompaktně. 

Překonání nám napomohlo v mezilidských vztazích, a to především 

k pochopení se navzájem a k vnímání členů skupiny jako osobností. Posílilo 

se velmi vnitroskupinové pouto. 

3.1 Složení ročníkové třídy  

Skupina se skládá z devíti členů, z toho jsou tři chlapci a šest dívek. Jádro 

pěti studentů spolu funguje čtyři a více let. Ostatní se během dalších let 

přidali, vždy to byli známí nebo spolužáci ze střední školy. 

Většina členů studuje střední pedagogickou školu a jsou spolužáky (1. třída 

– Barbora, Anna, Eliška a 2. třída – Leona, Kateřina). Mimo střední školu 
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spolu většina dochází na výběrové soubory4 Stinné Stránky (Barbora, Petr, 

Daniel, Milan) a Inverze (Kateřina a Leona). 

Členové jsou: 

 Daniel  1998  v souboru je 8 let 

 Kateřina 2000  v souboru je 6 let 

 Leona  2000  v souboru je 6 let 

 Barbora 2000  v souboru je 4 let 

 Petr  2000  v souboru je 4 roky  

 Milan  2000  v souboru je 2 roky5 

 Adéla  2000  v souboru je 2 roky 

 Eliška  2001   v souboru je 1 rok 

 Anna  2001  v souboru je 1 rok 

 

3.2 Stav skupiny na začátku tvorby inscenace 

Studenti za sebou mají několik let, kdy se v ročníkové třídě věnovali 

především autorské tvorbě. Řešili jsme povětšinou jejich osobní témata (Bad 

day, Game over!), později více společenská (ZNoviny, #ZoufingTime), na 

která jsme se snažili vždy nahlížet z různých úhlů pohledu. U toho jsme dbali 

především na práci v kolektivu, souhru, stavbu příběhu a osobnostní rozvoj. 

Polovina třídy (Leona, Petr, Kateřina, Milan) má za sebou zkušenosti 

z pohybového souboru Stinné Stránky, kde jsme objevovali možnosti 

stínového divadla a pracovali s přesností pohybu. Propojovali jsme stínové 

divadlo s pohybovým herectvím, které se odehrávalo před plátnem. 

V neposlední řadě pak pracovali s předlohou, kterou jsme upravovali, 

                                    
4 skupiny, kde se upřednostňuje divadelní činnost před pedagogickou, soubory jsou určené především 
pro žáky, kteří se chtějí více věnovat divadlu 
5 Milan Hábl – je jediný, kdo přestoupil z jiné třídy, část kolektivu zná již ze Stinných stránek, tam chodí 
čtyři roky 



20 
 

abychom co nejlépe zvýraznili jednotlivá témata příběhu tak, jak jsme je 

vnímali (inscenace Cínový vojáček, Malá mořská víla, Malý Exupéry).  

Většina třídy má zkušenosti s přednesem, tři z nich se účastnili národního 

kola Wolkrova Prostějova.  

Celá skupina spolu pravidelně jezdí na divadelní festivaly, kde je pro nás 

zásadní být vždy po celou dobu tak, abychom o samotných inscenacích mohli 

vést diskusi – uvědomovat si, co je na inscenaci podstatné, nechat se 

inspirovat, hledat další možnosti. V loňském roce to byla Mladá scéna, 

Nahlížení Bechyně, PřeMostění a další festivaly, kam jsme jezdili 

s výběrovými soubory. 

Vzhledem k vytíženosti studentů a dalším komplikacím vztahovým, které 

třída prodělala v minulém roce, se na začátku roku objevovalo napětí.  Bylo 

to především kvůli nové situaci, kdy vznikly romantické city mezi dvěma žáky 

(Petr a Leona). Pro všechny to byla nová situace a hledali hranice, jak se k 

sobě chovat, aby to bylo přijatelné pro všechny. Tento pár spolu byl nejenom 

v ročníkově třídě, ale i ve výběrovém souboru Stinné stránky.  

V červnu roku 2017, kdy se rozhodlo, že se soubor bude podílet na inscenační 

práci pro mou bakalářskou práci, jsme spolu jeli na tři festivaly, a to na 

Mladou scénu v Ústí nad Orlicí, Bunkr Fest v Liberci a Děti – Výchova – Divadlo 

v Praze. Během těchto festivalů se situace mezilidských vztahů v souboru 

zhoršovala. V září se rozhodlo, že do souboru Stinné Stránky bude chodit 

pouze Petr. Na chvíli se atmosféra ve třídě srovnala, ale po hraní v Liberci a 

Praze se opět situace dostala na mizernou úroveň. Napětí bylo nesnesitelné 

mezi všemi členy souboru. 

V ten moment již nebylo vyhnutí a ve třídě jsme věnovali jednu hodinu 

společné diskusi o možných variantách, jak dál a hlavně o „vyčištění 

vzduchu“. Závěr této diskuse nevyšel úplně podle představ a Petr, který si 

většinu poznámek vztáhl na sebe, se rozhodl na nějakou dobu opustit 

skupinu. Viděl problém především v sobě.  

Celou situací jsme se dále zabývali a problém se vyřešil o měsíc později, po 

mnoha diskusích, vyjasnění si jednotlivých věcí a pochopení se mezi sebou. 

Tehdy se Petr vrátil. Od té doby třída funguje téměř bez problémů.   
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4 Předloha 

Rozhodnutí inscenovat život Hanuše Hachenburga, nastalo při jedné hodině 

v minulém školním roku, kde jsme hodinu věnovali čtení poezie a hledání 

textů pro přednes jednotlivců. Narazili jsme i na knihu Hanušových básní. 

Nastala diskuse, kde se probírala jeho předčasná dospělost, cit pro volbu slov 

apod. Následně jsme se bavili o zdivadelnění. 

Na hledání materiálů pro inscenaci se podílel celý soubor. Zkoumali jsme 

prameny a hledali způsoby, kterými bychom mohli předat divákům příběh. 

Základním pramenem byla kniha Hned vedle bílá barva mráčků – The White 

Color of the Clouds Right Alongside, díky které jsme získávali přesnější obraz 

o Hanušovi. Pomohly nám také předmluvy a doslovy od Madeleine 

Albrightové, Jiřího Bradyho a Marie Rút Křížkové. 

Dlouze jsme pracovali i se samotným časopisem Vedem, kde se nám 

poodhalovala atmosféra Domova 1. 

Informací však nebylo mnoho, a tak jsme museli hledat hlouběji a postupně 

jsme objevovali další informace, především v knihách Princ se žlutou 

hvězdou, Výchova a vzdělávání židovských dětí v protektorátu a v ghettu 

Terezín, Je mojí vlastí hradba ghett, Osudy jednoho židovského sirotčince.   

Mimo prameny, které nás vedly po životní cestě Hanuše, jsme se snažili 

porozumět i době jako takové. K tomu nám pomáhaly časopisy Rajská 

zahrádka, korespondence Ilsy Weberové a pohádky od této autorky, které 

vznikly v Terezíně, Dobrodinec Báruch, nacistická čítanka Jedovatá Houba. 

4.1 Život Hanuše Hachenburga 

Hanuš Hachenburg se narodil 12. 7. 1929 v Praze. Hanuš se narodil do rodiny 

Jiřího Hachenburga a Elzy Hachenburgové, rozené Epsteinové. V době 

narození bydleli rodiče společně v Praze-Bubenči. Matka pracovala v baru 

Esplanade, otec je opustil a Hanuš musel odejít do sirotčince (1937). 

V sirotčinci nejenom začíná psát básně, ale i poznává svého přítele Zdeňka 

Ornesta: „Bylo to výlučné kamarádství – moje a Hanušovo. Začalo vlastně už 



22 
 

v sirotčinci a pokračovalo pak i na domově. Naše přátelství mělo své výkyvy, 

krize. Hanuš byl trochu podivín a já byl také divný, dost často jsme se přeli, 

ale vedli jsme zajímavé hovory. Hanuš mi imponoval tím, že psal básně a na 

svá léta byl mimořádně vzdělaný. Byl to bledý, slabý chlapec, stále vidím jen 

ty jeho oči, byl fyzicky zubožený, nepraktický, stále se někde vznášel, 

nechodil po zemi…“. 6 

Se Zdeňkem a dalšími chlapci byli transportováni do Terezína 24. října 1942, 

zde se Hanuš znovu setkal i se svojí matkou. Zprvu žil v Domově II, v bývalé 

budově školy označené v ghettu L 417, ale později si ho všiml profesor Valter 

Eisinger, který byl vedoucím „budovy jedna“, a kvůli Hanušovu talentu se 

postaral o přesun na jeho budovu číslo 1.  

Zde se mimo jiné setkává s Jiřím Bradym, Kurtem Kotoučem, Petrem Ginzem 

a dalšími. Stává se jedním z nejaktivnějších přispěvatelů do časopisu VEDEM.  

V Terezíně nepíše jen básně, ale i stati a články, např. O řešení Židovské 

otázky, Psychologie masy, a dokonce i loutkovou divadelní hru Strašidlo, 

kterou napsal pro konkurz časopisu. Své příspěvky signoval Ha- nebo 

Akademie (Akademie – vystupovali po určitý čas nejvyspělejší „ŠKIDovci“, 

viz dále.) 

18. prosince 1943, tedy zhruba jeden rok po příjezdu do Terezína, byl 

deportován se svojí matkou do Osvětimi, kde ještě půl roku žil v rodinném 

táboře. Od příjezdu do Osvětimi nevíme již nic se stoprocentní jistotou. 

Z výpovědí přeživších vyplývá, že i v tomto táboře psal básně a že jeho 

spoluvězni vzpomínali na báseň Gong, která vznikla na základě každodenního 

ranního zážitku, kdy gong probouzel vězně do neúprosného dalšího dne. Dá 

se předpokládat, že tato báseň je autorovým rozloučením, i když se dochovala 

jen částečně ve vzpomínkách přeživších.  

Hanušův osud se naplnil 10. července 1944 v rodinném táboře v Osvětimi – 

Březince. 

                                    
6 HACHENBURG, Hanuš, MAŠEK, Filip, Daniel PRAŽÁK a František TICHÝ, ed. Hned vedle bílá barva 
mráčků: The white color of the clouds right alongside : Terezín 1943. V Praze: Baobab, 2013. ISBN 978-
80-87060-81-0. str 118 
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O jeho charakteru se můžeme dočíst nejen ze vzpomínek přeživších 

spoluvězňů, ze článků časopisu, z jeho básní, ale věřím, že pohled jeho 

samého na sebe nám řekne ještě mnohem více.  

„Ano, uchyluji se k úvodu jako k poslednímu experimentu sebe ospravedlnit 

před vámi – veřejností. To, co chci, dalo by se říci také ve dvou větách. Nepíši 

proto, abych se domohl pověsti básníka, ale proto, poněvadž se nemohu 

vyjádřit jinak. Nemohu se jinak vyjádřit proto, poněvadž mne okolnosti 

jednou tomu naučily a přiměly mě k tomu. Bylo to v sirotčinci. Byl jsem dítě 

poněkud rozmazlené, podivných názorů a způsobů, opovrhujících chudou 

žebráckou holotou, a vychován v přepychu. Pak, když jsem přišel do 

sirotčince, pokazil jsem si již napřed pověst, a ta se pak za mnou vlekla jako 

poznávací vizitka po pět let mého pobytu v ústavě. Nedivte se pak, že jsem 

se musel někomu svěřit a svěřil jsem se papíru. Papír je tichý, snese vše, 

mohl jsem si na něm vylíti zlost, zaplakat a také se zaradovat. A vím, ze 

zkušenosti, že když člověk má upřímného kamaráda, kterému si může 

postěžovat se vším, nepíše básně, pokud jde o ty týkající se vlastní osobnosti, 

nebo jen málo. U mne jsou básně tím, co jiným přátelé, tím, co nemohu 

komukoli říci, poněvadž by se mi vysmál.  

A jejich dřívější nesrozumitelnost byla úmyslná. To proto, aby ne každý mohl 

jim porozumět, vniknout do nich a vysmát se mi. Je to proto, aby básni plně 

porozuměl jen ten, kdo je nějak podobně založen jako já, či něco podobného 

prožil. Nedávám vám tímto recept na porozumění mým básním. Ale doufám, 

že po přečtení těch pár řádek a několika veršíků za tím podaří se mi ne stát 

se populárním, ale trochu se sblížit s lidmi mého věku, po čemž jsem toužil a 

toužím již po pět let.“7 

4.2 Časopis Vedem 

„Týdeník Vedem vycházel od 18. 12. 1942 do 30. 7. 1944 a dochovalo se ho 

celkem 800 stran. Do časopisu psalo kolem třiceti chlapců a tři vychovatelé 

                                    
7 HACHENBURG, Hanuš, MAŠEK, Filip, Daniel PRAŽÁK a František TICHÝ, ed. Hned vedle bílá barva 
mráčků: The white color of the clouds right alongside : Terezín 1943. V Praze: Baobab, 2013. ISBN 978-
80-87060-81-0. str.18 
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z budovy L 417 z tzv. jedničky. Všichni přispěvatelé se podepisovali pouze 

iniciálami nebo přezdívkami. Hlavním redaktorem byl Petr Ginz. Významnými 

spolupracovníky byli Hanuš Hachenburg, Zdeněk Ornest, Beno Kaufman, 

Hanuš Kahn a Jiří Bruml. Tito autoři publikovali buď samostatně, nebo pod 

souhrnným pseudonymem „Akademia“.“8 

Do časopisu psalo přes třicet chlapců. Hlavní náplní byly eseje, poezie, 

povídky, kresby, literární kritiky a vtipy.  

Název Vedem byl odvozen od hesla samosprávy ŠKID (kap. 4.2.2): 

 „Vždy první domov první býval, vždy první domov první bude.“ 

Časopis vycházel každý pátek, kdy následovala společenská událost, během 

níž autoři jednotlivých článků četli své příspěvky v kruhu ostatních.  

Vedem se dochoval především díky Zdeňku Taussigovi: 

„Časopis „Vedem“ jsem přivezl z Terezína do Prahy já, neb jsem byl jediný, 

který z celého našeho domova zůstal po celou dobu v Terezíně. Časopis byl 

uchován v kovárně za Magdeburskými kasárnami, kam jsem se přestěhoval, 

když se celý náš domov rozpadl.“9 

Časopis Vedem, stejně i jako jiné časopisy v Terezíně, by nevznikl, kdyby se 

nesešlo mnoho „náhod“, které se propojily. A pro hlubší představu nejdříve 

představím Valtera Eisingera, popíšu důležitou událost založení Samosprávy 

republiky ŠKID a Petra Ginze. Díky nim měli chlapci možnost se realizovat a 

i v těch nejčernějších dobách se vypsat a udržet si zdravý rozum.  

4.2.1 Valter Eisinger 

„Valter Eisinger byl vychovatel na Domově I., kde byli ubytováni chlapci od 

13 do 16 let. Zde se mu podařilo shromáždit řadu talentovaných hochů a po 

několika měsících výchovných pokusů v prosinci 1942 zorganizovat 

chlapeckou samosprávu (tzv. Republiku ŠKID), iniciovat vydávání časopisu, 

                                    
8 STEINOVÁ, Kateřina. Osudy jednoho židovského sirotčince: The fate of a Jewish orphanage. Praha: 
Lauderovy školy, 2012. ISBN 978-80-260-2406-4.str. 80 
9 KŘÍŽKOVÁ, Marie Rút, Zdeněk ORNEST a Kurt Jiří KOTOUČ. Je mojí vlastí hradba ghett?: básně, próza 
a kresby terezínských dětí. Praha: Aventinum, 1995. ISBN 80-7151-528-0. str. 59 
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(jehož vedení se téměř na dva roky ujal Petr Ginz), prohlubovat znalosti i 

kulturní a mravní život dětí.“10 

Jak jsem psal výše, hlavně on se zasloužil o převedení Hanuše z Domova II 

na Domov I.  

4.2.2 Republika ŠKID 

„Republika ŠKID – tak nazývali hrdě svůj kolektiv kluci na Domově 1 v objektu 

bývalé školy – L 417. Jejich vychovatel a učitel Valtr zde postupně vytvořil 

samosprávu, v rámci které se chlapci nejen podíleli na organizaci svého života 

v ghettu, ale učili se vzájemně si pomáhat, chválit i napomínat, učit se 

navzájem. Samospráva měla předsedu a radu, ale každý týden se konala tzv. 

„plenárka“, kde se všechny problémy probíraly v celém kolektivu, který čítal 

mezi čtyřiceti a padesáti kluky čtrnácti až šestnáctiletými. Během necelých 

dvou let její existence prošlo kolektivem mnoho skvělých chlapců, kterým 

často systém samosprávy a díky ní i krásný kolektiv „ŠKIDu“ pomohl najít a 

rozvinout sebe sama, najít smysl svých dní v dalším poznávání, tvoření, práci 

pro kamarády.“11 

Samospráva byla založena 11. prosince 1942. 

„Název republiky ŠKID naznačoval mnohé o charakteru zdejšího domova. 

Byla to vlastně zkratka, kterou cizím a příliš zvědavým chlapci vysvětlovali 

jako Škola I. Domov. Praví ŠKIDovci a malý okruh zasvěcených však věděl, 

že ŠKID je pouze krycí název pro ruské označení Школа имени Достоевского 

(Škola imeni Dostojevskogo)“. Tento výchovný vzor přinesl do Terezína právě 

profesor Eisinger, který před válkou četl ruský román Republika ŠKID autorů 

Bělycha a Pantělejeva pojednávající o jednom petrohradském domově pro 

bezprizorní děti…“12 

18. prosince 1942 byla ustanovena první schůze, kde jako první bod bylo 

společné čtení časopisu Vedem, toto čtení se stalo pravidelným společným 

aktem. Jiří Brady vzpomíná: „To bylo každý pátek, to bylo na pokoji, kde 

                                    
10 http://vedem-terezin.cz/madailonky/waltr-einsinger.html 
11 http://vedem-terezin.cz/republika-skid.html 
12 KASPEROVÁ, Dana. Výchova a vzdělávání židovských dětí v protektorátu a v ghettu Terezín. Praha: 
Filozofická fakulta Univerzity Karlovy, 2010. ISBN 978-80-7308-327-4. 
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nebylo dost místa, tak jsme seděli na těch kavalcích a ten právě uprostřed 

četl svůj článek, příspěvek. Jak říkám, tam byli jiní úžasně nadaní kluci 

Hachenburg, Ginz, Kotouč…“13 Nahrávka je součástí materiálů na CD. 

Hymna republiky ŠKID (zpívala se na nápěv dělnické písně): 

„ŠKIDovská hymna  

Jaká bouře, jaká sláva  

na jedničce jásá lid 

ožila tam samospráva  

žije republika ŠKID. 

 

Nám je každý člověk bratrem 

ať je křesťan nebo žid 

my jdem svorně pod prapory 

chlapců republiky ŠKID 

 

My se nikomu nedáme 

kdo by nás chtěl urazit 

pracovat my přísaháme 

pro čest republiky ŠKID.“14 

4.2.3 Petr Ginz 

Časopis Vedem byl především jeho iniciativou, nemusíme o něm tady psát do 

hloubky, ale jeho důležitost je především v jeho úloze redaktora a pro větší 

pochopení budu citovat rozhovor Marie Rút Křížkové, Kurta Jiřího Kotouče a 

Zdeňka Ornesta: 

Rozhovor 

Marie: Promiňte, že se opět vracím k vašemu časopisu, stále znovu mě totiž 

udivuje, že jste jako třináctiletí a čtrnáctiletí chlapci byli tak vytrvalí. Po celé 

dva roky skutečně každý pátek „vyšlo“ další číslo časopisu „Vedem“. 

                                    
13 Viz příloha na CD – Brady – páteční večer 
14 TICHÝ, František. Princ se žlutou hvězdou: život a podivuhodná putování Petra Ginze. Semily: Geum, 
2014. ISBN 978-80-87969-05-2. Str. 167 
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Kurt: To byla zásluha Petra Ginze, našeho redaktora. 

Marie: Vy jste si samosprávu volili, že ano? Byla tedy i funkce redaktora 

volená?  

Kurt: Ne, nemyslím si. 

Zdeněk: To bylo spíš tak, že Petr se sám této práce ujal. Byl to bezesporu 

výraz obětavosti a ochoty. A ostatní ho o tu práci jaksi nehodlali připravit. 

Ona totiž v Terezíně pohodlnější byla „ulejvka“. 

Kurt: Řekl bych, že se Petr pro tuto práci výtečně hodil, měl pro ni všechny 

předpoklady, které si přinesl už z domova v Praze. Rodiče zřejmě dokázali 

rozvíjet Petrův talent, byl to nesmírně chytrý chlapec, o rok starší než my, 

měl dokonce zkušenosti s redigováním časopisu, myslím ještě z doby, kdy v 

Praze studoval. 

Marie: A jak získával Petr další přispěvatele? 

Kurt: Těžko. Vymáhal příspěvky, jak se dalo. Hartusil, obracel se ke svědomí 

ŠKIDovců, někdy popsal celé číslo sám pod různými jmény, jen aby zachránil 

situaci. Byl tou prací cele zaujat. 

Zdeněk: A víc než to. Petr měl i jiné, lákavější možnosti, jak líné autory 

pohnout k práci. Opatřoval si příspěvky i výměnou za obsah svých balíčků. 

Časopis byl prostě pro Petra věcí osobní cti. Věnoval mu všechen svůj čas; 

celý týden, den po dni…15 

Téma tohoto rozhovoru, tedy že Petr Ginz byl velice neodbytný a chtěl 

vydávat časopis pravidelně, že chlapce tlačil do tvorby, mi zmínil v rozhovoru 

i pan Jiří Brady.  

Petr Ginz byl jediný z jeho úzké rodiny, kdo nepřežil válku. 

 

 

                                    
15 KŘÍŽKOVÁ, Marie Rút, Zdeněk ORNEST a Kurt Jiří KOTOUČ. Je mojí vlastí hradba ghett?: básně, próza 
a kresby terezínských dětí. Praha: Aventinum, 1995. ISBN 80-7151-528-0. str. 64 
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5 Cíle při inscenační práci 

Eva Machková píše o cílech takto: „Pedagogický cíl je účelem, záměrem nebo 

výsledkem vyučování, formuluje tedy, čeho chce učitel svou pedagogickou 

činností dosáhnout, jaké změny chce v chování, jednání, schopnostech, 

dovednostech či vědomostech svých žáků vyvolat. (…) Ve formulaci cíle se 

realizuje koncepce (pojetí) práce v dané škole či instituci, určeného učitele 

nebo skupiny učitelů. Vyjadřuje, proč vůbec dramatickou výchovu dělat. Proč 

ji považovat za užitečnou a účinnou, za prospěšnou pro skupinu dětí, mládeže 

či kohokoli jiného, jak je lze jejich uplatňováním ovlivnit a změnit.“ 16  

Zaměřil jsem se na historii třídy Tvoje Bába a zanalyzoval schopnosti, 

dovednosti a zkušenosti žáků z minulých let. Vzhledem k tomu, že jsme se 

v inscenacích zaměřili na hereckou stylizaci vycházející z určitých skupin 

společnosti (schematizované postavy s jasně rozlišitelnou příslušností ke 

skupině prostřednictvím výrazových prostředků, např.: fotbalisti, slušné 

dívky, povrchní dívky, podivíni atd.), kladl jsem si pro následující inscenační 

proces dva cíle:  

Cíl dramatický, který pro soubor znamená objevovat další možnosti divadla. 

Zejména mi jde o pochopení jednotlivých postav více do hloubky a jejich 

charakterizaci. Díky tomu žáci v další práci dokáží jejich jednání pochopit a 

na základě toho v rámci postav jednat. Na základě zkoumání tématu a postav 

jsem si kladl za cíl, vnímat postavy nejen skrze jejich typologii, ale i jejich 

charakter, aby žáci byli schopni za takovéto postavy jednat v situacích, které 

jsme rozehrávali. 

Druhý hlavní cíl se týkal samotného kolektivu a vztahů v něm. Vzhledem 

k tomu, co vše se odehrálo v předešlých měsících, chtěl jsem u členů souboru 

znovu navázat na pozitivní vnímání sebe sama, ale i sebe v rámci kolektivu a 

podpořit respektování ostatních.  

Ovšem vedle těchto cílů je mnoho dalších, jako prohlubovat kooperaci ve 

skupině, učit se hodnotit svou práci i práci ostatních, rozvíjet schopnost 

                                    
16 MACHKOVÁ, Eva. Jak se učí dramatická výchova: didaktika dramatické výchovy. 2. vyd. Praha: 
Akademie múzických umění v Praze, Divadelní fakulta, katedra výchovné dramatiky, 2007. ISBN 978-
80-7331-089-9. 
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empatie atd. Ale vzhledem ke zmíněnému stavu skupiny jsem cítil jako 

primární cíl ve skupině nastolit opět přátelskou atmosféru.  
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6 Práce na inscenaci POEM MACHT FREI 

V této kapitole se pokusím popsat cestu, kterou jsme prošli od začátku, kdy 

jsme se seznámili s básněmi a dalšími Hanušovými texty, až do nynějšího 

stavu, kdy jsme již odehráli tři představení v kasárnách.  

Seznámili jsme se nejenom s tvorbou mladých terezínských autorů časopisu 

Vedem, ale i s dalšími spisovateli, jako je Ilse Weberová, která nám 

poodhalila korespondenci obyvatel ghetta17 a přenesla nás do dětského světa 

pomocí židovských pohádek18. S nacistickou čítankou Der Giftpilz (Jedovatá 

houba)19 jsme si přiblížili, jak zhruba mohla vypadat antisemitská 

propaganda. S časopisem Rajská zahrádka jsme se na chvíli stali redaktory, 

abychom se seznámili s širším kontextem doby a prací redaktora 

v protektorátu.  

V neposlední řadě jsme uskutečnili výlet do Terezína, účastnili jsme se 

pohybového semináře pod vedením Jana Hniličky a mnoho dalšího. Bohužel 

není v této práci tak velký prostor, abych rozepisoval každou hodinu a každou 

aktivitu, kterou jsme prožili, a proto v následujících podkapitolách se pokusím 

alespoň přiblížit celý proces tvorby. 

6.1 Hledání cesty 

Celá tato práce byla založena na hledání, nacházení a dalším hledání 

jednotlivostí i celků, které určovalo náš posun v inscenační práci. Každá 

hodina byla pro mě, ale i studenty, završena dalšími otázkami, které se nám 

zodpovídaly postupně. Je nutné říci, že nejsem znalec problematiky 2. 

světové války a tvorby dětí či dospělých v tomto období a ať už jsem se do 

této doby dočetl některé informace či viděl mnoho inscenací věnovaných té 

době, během procesu se v rámci každé lekce otevřelo mnoho dalších 

pomyslných dveří, které ukazovaly mnoho cest, kudy se vydat. 

                                    
17 WEBER, Ilse, MIGDAL, Ulrike, ed. Kdy skončí naše utrpení: dopisy (1933-1944) a básně z Terezína. 
Přeložil Zlata KUFNEROVÁ. Praha: Academia, 2012. Paměť (Academia). ISBN 978-80-200-2055-0. 
18 WEBER, Ilse a Zlata KUFNEROVÁ. Dobrodinec Báruch: židovské pohádky. Ilustroval Lenka JASANSKÁ. 
Praha: Verzone, 2015. Propánakrále. ISBN 978-80-87971-04-8. 
19 HIEMER, Ernst. Jedovatá houba. Přeložil Veronika DOLINSKÁ, přeložil Pavel KAMAS. V Brně: 
Guidemedia, 2017. Retro (Guidemedia). ISBN 978-80-88021-09-4. 
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Chtěl bych poukázat i na problémy a úskalí, které se vyskytly, jak jsme je 

řešili a co jsme museli oželet, na druhé straně i mnoho náhod, které nám 

pomohly, ať už se to týká například prostorového uspořádání, nebo rozhovory 

s Jiřím Bradym, spoluvězněm Hanuše Hachenburga. 

Zároveň je to poprvé, kdy jsem námět na inscenaci přinesl já, téma nevyšlo 

od studentů, a i to s sebou přineslo mnoho situací, které byly pro nás nové, 

a museli jsme se s nimi nějakým způsobem vyrovnat. Stejně tak jsme poprvé 

pracovali s textem, který byl již napsaný a nevycházel z různých aktivit, 

cvičení a improvizací. To neslo své plusy i mínusy. Plusy především 

v možnosti hlubší práce s textem, s jeho porozuměním, hraním si s ním, 

mínusy především s charakterizací Hanuše, o kterém je až žalostně málo 

dochovaných informací.  

6.2 Jak to celé začalo 

Na konci školního roku 2017/2018 jsem přišel za studenty s prosbou, jestli 

by se podíleli na mé bakalářské práci, zda bychom se mohli věnovat básním 

a životu Hanuše Hachenburga. 

Představil jsem jim knihu Hned vedle bílá barva mráčků – The White Color of 

the Clouds Rights Alongside, krátce jsem jim shrnul, kdo to Hanuš 

Hachenburg byl. Studenti i přes prvotní obavy mi spolupráci odsouhlasili. 

Další setkání, kde jsme se bavili o inscenaci, bylo až v dalším školním roce 

2017/2018. V rámci diskuse vyplynulo, že se žáci poměrně bojí tématu 

židovství za 2. světové války a s tím spojeného utrpení, nikoliv kvůli tématu 

samotnému, ale aby to neskončilo velkým patosem, nebo aby se příliš 

netlačilo na city. Byli si vědomi možných úskalí, která by mohla nastat. Ať už 

v herectví, dramaturgii či použití možných prostředků. 

Vzpomínali jsme společně na inscenace, které jsme na toto téma viděli, 

mluvili jsme i o inscenacích souboru z Litoměřic (Záludňáci – Jak daleko je 

daleko) a Turnova (Rendez vouz – Poslední vlak). A ačkoliv jsme je vnímali 

jako velmi poctivě zinscenované, především dramaturgicky, scénograficky či 

hudebně, působily na nás, že autoři chtěli ukázat především neštěstí doby.    
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Poté jsem na zem rozložil několik básní Hanuše, které jsem okopíroval 

z knihy, a dal jsem studentům čas na čtení. Já jsem jim následně přečetl 

kapitolu Setkání od Marie Rút Křížkové z výše zmíněné knihy, tu jsem četl 

především pro větší zasazení do kontextu doby. Bavili jsme se o Hanušových 

textech, co v nich žáci vidí, o čem jeho básně pro ně jsou. V této fázi bylo 

vidět, že obavy z tématu sílí, básně totiž v žádném případě nepůsobí 

pozitivně, jsou převážně teskné.  

Tento moment bych nazval kritickým a asi nebyl úplně šťastně vedený z mé 

strany. Především bych pro příště dal větší důraz na pečlivost při výběru 

básní, aby tam bylo ukázáno více vrstev.     

Následovala diskuse, kdy jsme polemizovali nad tím, jestli děti v Terezíně 

byly po celou dobu svého pobytu utlačované a bez jídla, jestli měly možnosti, 

jak svoje emoce ventilovat a jestli jejich životy protínaly i pozitivní momenty, 

které jim dodávaly sílu. 

Pro začátek jsme došli k východisku, že právě časopis Vedem jim dával 

možnost na chvíli zapomenout a realizovat se.  

Na konci první hodiny jsem rozdal studentům zmíněnou knihu, aby měli 

možnost se do ní ponořit a pročíst jeho básně v klidu a o samotě v době, kdy 

na to budou mít čas a náladu. Na další hodinu byl úkol vybrat jednu z básní, 

která v nich něco zanechá. O nich jsme se bavili několik dalších hodin, snažili 

jsme se je rozebírat, hledali významy slov a zasazovali je do kontextu. Tím 

se nám čím dál víc odkrývala krátká životní pouť Hanuše.  

Jako zásadní jsme vnímali několik rovin Hanuše, tedy nevnímali jsme Hanuše 

už jenom jako básníka, ale i jako kritika společenského dění na Domově 1, 

případně autora esejí, které se snažily zachycovat atmosféru doby a její 

pokřivené vidění světa, ale i jako autora loutkové divadelní satirické hry 

Hledáme strašidlo. Texty, které mu vycházely v tajném časopisu Vedem, nám 

tvořily čitelnější obraz jeho samého, ale i prostředí a vztahy uvnitř Domova. 

Za pozornost stojí například příspěvky Úvod, který jsem zmiňoval v kapitole 

Život Hanuše Hachenburga20, a tento příspěvek: 

                                    
20 Příspěvek vyšel 12. listopadu 1943 ve 47. čísle Vedem, je to přibližně měsíc před jeho deportací do 
Osvětimi  
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„Ale prozradil také, jací jsou dospělí rozumní páni. To Handa Rauders, 

například, byl vyzván, aby došel jisté paní z Wärmeküche pro oběd, že jako 

dostane jeden plus bod. Hele, hele, ta celá soutěž je tedy k tomu, aby 

bábrlinky a pedagogové měli stále kolem sebe hejno ochotných přisluhovačů, 

kteří by jim čistili boty, chodili pro menáž, stlali postele atd.“21 

V prvním nám Hanuš ukázal jeho zrcadlo, ve druhém pak v krátkosti popsal 

situaci na Domově, kterou otevřeně kritizoval, ale i přes to mu jeho texty 

vycházely. 

Na počátku jsme tedy pracovali především s texty Hanuše i jeho 

spolubydlících na „jedničce“, hledali jsme souvislosti. Tato část trvala od září 

a dá se říci, že trvá do teď (červen 2018), i při psaní této práce znovu objevuji 

texty, které jsme možná opomněli. 

Na konci této fáze jsme ostatním sdělovali své poznatky, svoji vizi o 

směřování inscenace nebo čeho bychom se chtěli vyvarovat.  

Na povrch vyplynuly tři předobrazy vidění inscenace. První byl radikální 

v provedení, měl šokovat a ve finále se propojit se současnou společenskou 

situací, ve které se opět projevují antisemitské a xenofobní názory, v tomto 

návrhu se mělo pracovat se znakem a symboly. Druhý, v té době byl 

v menšině, se měl opírat o dobové reálie a propojit s příběhem Hanuše 

Hachenburga a inscenovat takřka činoherní kus. Poslední předobraz byl 

vystavěn na nevědomosti diváků, kteří by sami nevěděli, kdo je Hanuš 

Hachenburg a vytvoření takové linky, aby diváci na konci sami nesli 

odpovědnost za jeho smrt. Cílem bylo uvědomit si, že nevědomost není 

omluva.   

6.3 Hledání ztvárnění jednotlivých básní 

Po období, které můžeme nazvat dramaturgické, jsme se dostali do 

praktičtější roviny, kde jsme se pomocí etud snažili najít způsob, jak 

s básněmi pracovat. Věděli jsme, co chceme říci, ale nevěděli jsme jak.  

                                    
21 Příspěvek vyšel 27. listopadu 1943 ve 49. čísle Vedem 
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Ze začátku jsme pracovali s básněmi, které žáci přinesli po první hodině (viz 

jejich domácí příprava v předchozí kapitole), takže ve skupinách se dohodli 

na jedné z nich a tu pomocí krátké etudy ztvárnili. V rámci tohoto prvního 

pokusu o ztvárnění jsme se nechali pohltit hloubkou básní a ve většině 

případů jsme při předvedení „trpěli“, vkládali jsme do nich mnohem více 

emocí, než by bylo nutné. To pro nás byl velice zajímavý poznatek, s kterým 

jsme vzhledem k předchozím diskusím nepočítali, a tak jsme s každou 

jednotlivou etudou pracovali jednotlivě a hledali jsme možnou cestu 

k přednesu, abychom nespadli za hranu patosu. Nakonec se povedlo a první 

verze zpracovávání Hanušovy poezie byly na světě.  

Do dalších hodin jsme pracovali na básních víceméně samostatně. Hledali 

jsme prostor a provedení, hledali jsme metafory, které by nám pomohly 

ztvárnit báseň tak, jak bychom potřebovali.  

Ve většině případů jsme ale došli do situace, kde jsme si uvědomili, že méně 

znamená více. Nechtěli jsme zbytečně tlačit na pilu, abychom případného 

diváka nedostávali do situace, kdy bude v úzkých pouze kvůli provedení.  

V tomto období jsme především zjistili, že práce na takovýchto textech není 

jednoduchá a že ačkoliv jsme se chtěli vyvarovat zatěžkanosti při realizaci, 

ne vždy se to jednoduše dařilo. Texty samy o sobě jsou složité a naše 

představa o kontextu doby se tam projevovala téměř neustále. Toto se 

zlomilo až při individuální prezentaci jednotlivých básní v prostoru, pomohlo 

tomu, že studenti ve skupinkách při přípravě jednotlivých básní neumocňovali 

pocit tragické doby. Na to jsme přišli až na závěrečné diskusi, stejně jako 

nám pomohlo vidět ostatní na začátku při tvoření etud.  

6.4 Koncepce představení 

S předchozí kapitolou úzce souvisí i postupná stavba inscenace, při práci 

s jednotlivými básněmi, a později i s ostatními texty, jsme se dostali do bodu 

stavění samotného celku.  
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A protože jsme chtěli, aby náš příběh byl dramatický, hledali jsme dramatické 

situace, které provázely Hachenburgův život. Naráželi jsme na nedostatek 

informací o jeho životě mimo Terezín.  

Nyní nastala další malá náhoda, která nás ovlivnila při další tvorbě, a to když 

jsem si znovu pročítal časopisy Vedem a webové stránky zaměřené 

především na historii a tvorbu dětí v ghettu Terezín, kde jsem se dočetl, že 

jeho spolubydlícím na L 417 byl Jiří Brady. V ten moment jsem napsal 

bývalému ministru panu Hermannovi, jestli by mě se svým příbuzným mohl 

spojit. Exministr mi odpověděl hned další den a já už za pár dní hovořil přes 

Skype s panem Bradym. Ten nám sice o Hanušovi nesdělil mnoho nových 

informací, ale o to více nám přiblížil samotnou dobu a dění v ní.  

A tak i z toho mála dat před pobytem Hachenburga v Ghettu, jsme sestavili 

předběžnou osnovu inscenace, respektive body, které jsme považovali za 

klíčové: 

1. Příchod do sirotčince 

2. Situace v sirotčinci – Hanuš se straní ostatních chlapců 

3. Odjezd do Terezína – selekce, odtrhnutí od Ornesta 

4. Setkání s matkou – matka dává jídlo Hanušovi 

5. Přesun z Domova 2 na Domov 1 

6. Založení republiky ŠKID 

7. Hanušova nespokojenost s děním v Domově  

8. Deportace do Osvětimi 

To se nám povedlo přibližně v lednu, do té doby jsme společně pracovali 

především na čištění jednotlivých obrazů básní, hledali jsme větší pochopení 

pro jednotlivé verše či řádky jeho statí. A i to byl jeden z důvodů, proč jsme 

na konci listopadu jeli do Terezína na exkurzi.  

6.5 Výlet do Terezína 

Na začátku září jsme se dohodli, že se pojedeme podívat na exkurzi do 

Terezína. Na místo, kde Hanuš strávil podstatnou část svého života. Chtěli 

jsme více poznat prostředí, pokusit se pochopit dobu druhé světové války a 
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také jsme chtěli získat další informace, které by nám pomohly se rozvinout 

dále v procesu. 

V tento čas jsme byli již na měsíc bez Petra, který se dobrovolně rozhodl 

přerušit své působení v „Tvojí Bábě“.   

Pro některé z ostatních to byl jeden z nejsilnějších zážitků, které prožili: 

„Nejsilnějším zážitkem pro mě byl výlet do Terezína, spousta věcí, co se 

v Terezíně děla, mě zaskočila. Třeba to, že seznamy Židů, kteří přišli na 

export, sepisovali sami Židé. Museli vybrat několik náhodných jmen a potom 

dostali nařízeno se pod seznam podepsat, aby se pak mohlo říct, že za vše, 

co se stalo, můžou samotní Židé. V tu chvíli mi došlo, jak to bylo 

promyšlené…“22 

„Největší zážitek ve mně vyvolal výlet do Terezína a zjištění, že na světě 

existuje knížka (Jedovatá houba), která ovlivňovala malé děti, aby nenáviděly 

Židy. (…) Když jsme ji pak společně v prosinci četli, bylo mi až zle a smutně 

zároveň, …“23 

„Můj nejintenzivnější zážitek byl navštívení Terezína. Je totiž rozdíl slyšet o 

všem jen teoreticky a vidět to na vlastní oči. Nejvíce přemýšlím nad otázkou: 

Jak se to všechno mohlo dít? Proč to někdo už mnohem dřív nezastavil? ...“ 

24 

Tyto reflexe byly zaznamenány sice až na konci ledna, ale ve studentech 

pořád byla zachována určitá nepříjemná „pachuť příkoří“, kterou si 

propojovali s místem a která tam zůstává do současnosti.  

V Terezíně nás průvodkyně upozornila na několik zajímavostí, ukázala nám 

prostory, kde byli Židé do ghetta přijímáni, kde museli dlouhé hodiny čekat, 

než se mohli jít ubytovat. Seznámila nás s již zmíněnou knihou Jedovatá 

houba, které jsme věnovali další lekci a na které jsme si přiblížili fungování 

propagandy. Ukázala nám i mnoho dalších věcí od výstav, přes 

propagandistické video až k popravišti.  

                                    
22 Úryvek z reflexe Barbory, celá reflexe je v příloze č. 3 
23 Úryvek z reflexe Anny, celá reflexe je v příloze č. 3 
24 Úryvek z reflexe Leony, celá reflexe je v příloze č. 3 
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Výlet do Terezína vnímám jako velice důležitou událost v rámci tvůrčího 

procesu na této inscenaci. Propojila nám všechny naše dosavadní informace 

a zasadila nám je do místa a času, najednou se nám pracovalo o mnoho 

snáze, fantazie dostala určité hranice, kde jsme si mi sami mohli vytvářet 

předobraz budoucí inscenace.  

6.6 Jedovatá houba – Ernst Hiemer 

Po výletě do Terezína nastala chvíle, kdy nás všechny zajímalo, jak asi 

vypadala taková propaganda, o které nám vyprávěla paní průvodkyně. Začal 

jsem tedy hledat a povedlo se mi najít fragmenty Jedovaté houby, ty jsem 

potom přinesl na hodinu. 

Společně jsme si tuto knihu přečetli. Byl to moment, který v nás zanechal 

mnoho negativních pocitů, které jsme tehdy neuměli ani popsat. Viděli jsme 

sice spoustu obrázků propagandy, ale vkládat takovéto předsudky do dětí 

nám přišlo víc než hrozné.  

Po přečtení jsme vymýšleli krátké etudy na téma proměna vztahů mezi dětmi 

(židovskými a nežidovskými) před válkou, v počátku propagandy a ve vrcholu 

podobné propagandy. 

Hodina byla sestavená celkově dost improvizovaně, a to především k objevení 

této knížky na poslední chvíli (v sobotu jsme byli na exkurzi v Terezíně a 

v pondělí probíhala výuka). Navíc se této hodiny nemohli účastnit tři žáci, 

vzhledem k účasti na jiné školní akci.  

Tato lekce nám přinesla především hlubší pochopení dětského světa za 

protektorátu a postupné manipulace dětmi v tomto období. Pro většinu 

studentů to bylo nejen nečekané, překvapila je tvrdost takového propagandy, 

ale byl to i velice smutný zážitek. 

Také nás to dovedlo i k postupným zákazům pro Židy, respektive 

k postupnému osekávání práv Židů. I to pro nás bylo překvapující, do této 

doby jsme si neuměli představit, jak mohlo být složité pro židovské obyvatele 

žít v této době. 
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6.7 Průběžná reflexe 

Na konci ledna, kdy jsme už měli pomalu začít tvořit a pracovat na inscenaci, 

jsem si uvědomil, že od září jsme prošli spoustou lekcí, kde se nám postupně 

odkrývaly indicie, které nám sice dávaly jasnější kontury pro naši další práci, 

ale zároveň těch materiálů bylo tolik, že by bylo dobré si zavzpomínat a 

pobavit se o dosavadním procesu.  

Hodinu jsme brali jako odpočinkovou. Žákům jsem položil dvě otázky: 

- Jaký byl pro vás nejintenzivnější zážitek? 

- Co vám dosavadní práce dala? 

V minulé kapitole jsem citoval Annu, Barboru a Leonu a jejich zážitky po 

exkurzi z Terezína, kde svůj zážitek Anna propojuje i s další lekcí. V pozdější 

diskusi převažoval názor, že je velice složité hodnotit jeden zážitek, když 

většina z nich na sebe navazuje a jedna lekce by neznamenala tolik bez těch 

ostatních.  

Nyní ocituji ještě několik úryvků žáků, kteří se vyjádřili ke druhé otázce, 

zbytek odpovědí je možno si přečíst v přílohách: 

„Myslím si, že mi výlet do Terezína, přečtení Hanušovy knihy nebo dopisů lidí 

z Terezína nebo Osvětimi dal spoustu nových informací a ujasnil mi pohled 

na celou věc, protože o tohle téma jsem se nikdy nezajímala, což bylo asi 

špatně, protože podle mě by o tomhle měl aspoň jednou v životě slyšet každý 

a nemělo by se zapomínat na lidi, kteří prošli koncentračními tábory, ale ani 

na lidi na druhé straně.“25 

„Uvědomila jsem si, že když se to někde učíš, tak to v tobě nemůže nic moc 

zanechat. Víš to obecný, to, co ví všichni, ale když se tím naopak zabýváš a 

jdeš víc do hloubky, vidíš to a pocítíš to na vlastní kůži, něco to v tobě 

zanechá, donutí tě to přemýšlet a vlastně tě to i obohatí.“26 

                                    
25 Úryvek z reflexe Báry, celá reflexe je v příloze č. 3 
26 Úryvek z reflexe Kateřiny, celá reflexe je v příloze č. 3 
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„Celé mi to přiblížilo všechny záležitosti, které se tímto tématem zabývají. 

Začal jsem mít větší přehled, a vím celkově o dané problematice víc než 

předtím.“27 

To, že jsem zařadil tuto část, respektive lekci zaměřenou na reflexi, mělo dva 

důvody.  

První důvod byl ověření své dosavadní pedagogické práce, abych věděl, že 

to, co jsme prožili, v nás alespoň z části zůstalo. Byla to také zvědavost, zda 

se na tuto dobu dokážeme dívat z více úhlů. To jsme uplatňovali především 

v lekci s časopisem Rajská zahrádka, kde jsme si vyzkoušeli roli šéfredaktora 

za protektorátu a museli jsme se rozhodovat, jestli otiskneme nacistický 

článek či nikoliv a přemýšlet nad možnými důsledky. Při práci s korespondencí 

od Ilse Weber jsme vnímali proměnu jazyka pisatelů v průběhu času před 

válkou a po začátku války a přibývající nejistotu a strach.     

Druhý důvod bylo již zmíněné připomenutí, které jsem vnímal jako zásadní 

pro další práci. 

6.8 Hledání prostoru 

Tato kapitola měla průsečíky ve všech období tvorby a i zde nám nakonec 

pomohla náhoda, která naprosto změnila uvažování o inscenování.  

Z počátku jsme všechny živé obrazy, etudy, výstupy směřovali do prostoru 

naší učebny. Nicméně postupem času jsme si začali uvědomovat, že texty 

Hanuše potřebují jistou atmosféru, začali jsme tedy při etudách či přednesech 

využívat různé prostory a zákoutí v ZUŠ, abychom byli schopni přenést to, co 

jsme chtěli.  

Dokonce jsme uvažovali nad tím, pojmout tento projekt jako poetické pásmo 

ve sklepení naší školy. To jsem nakonec zamítl kvůli parametrům prostoru. 

Ale již několikátá náhodná inspirace se naskytla po otevření našeho 

Divadelního klubu Školka, ve kterém tehdy organizovala Kateřina Trčková 

akci Moje město – Moje místo, které se zúčastnilo pár architektů a mnoho 

                                    
27 Úryvek z reflexe Daniela, celá reflexe je v příloze č. 3 
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aktivních lidí z Mostecka. My jsme na této akci odehráli představení To si 

viděl! se souborem Inverze a po odehrání za mnou přišel Jan Machovec. 

Nabídl nám, že pokud bychom chtěli využít pro naši produkci i prostory 

kasáren, které rekonstruuje se svým otcem, byl by nadšen. Pro nás to byla 

jasná volba.  

Kasárna jsou v Mostě jedny z nejstarších staveb, které pamatují historii od 

Rakouska – Uherska až po současnost. Prošli jimi vojáci napříč všemi 

obdobími novodobé historie – byli zde dragouni, českoslovenští vojáci, byly 

zde jednotky nacistického i komunistického režimu.  

Město je nechalo chátrat, aby bylo možné je později zbourat a pravděpodobně 

postavit nové stavby. Fotky z kasáren (současný stav) jsou přiloženy 

v příloze, sílu prostoru snad nelze popsat. V kapitole Most jsem psal o 

důležitosti pochopení, kde je město situované i jaká je jeho historie. 

S Machovcem jsme se dohodli na schůzce a na ní i na realizaci. Domluvili 

jsme se, že v prostorech můžeme tvořit, co chceme, a to v jakékoliv 

místnosti.  

Následně jsem se tam vydal s celou třídou a všichni byli nadšení. Bylo to asi 

skupinové cítění, ale všichni jsme v tu dobu věděli, že to musí být tam a nikde 

jinde.  

Nový prostor nám doslova vlil energii do žil, další hodinu jsme přemýšleli nad 

možnou scénografií28, tu si vzala na starost jedna z žaček, Kateřina. 

Místnost jsme zvolili ve druhém patře, aby divák musel projít co nejdelší cestu 

po zdevastovaných kasárnách. Tento prostor nemá strop a je vidět přímo do 

obrovských dřevěných krovů, které ukazují nitro domu a jeho velikost. Dřevo 

je teplý materiál a ve městě postaveném na betonových panelech kontrastuje 

silně s ostatními stavbami. 

                                    
28 Návrhy scénografie od Kateřiny se nacházejí v příloze č. 4 
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6.9 Stavění inscenace   

Ze začátku této podkapitoly, musím napsat, že inscenace POEM MACHT FREI 

sice má za sebou premiéru a dvě reprízy, ale není to kus, který by byl zcela 

hotový. To se ukazuje i na každé další repríze. Při premiéře vypadalo 

představení trochu jinak než na první repríze, a i od té se vyvinulo opět o pár 

krůčků dál.  

Mladé divadlo je nikdy nekončícím procesem, kde se učíme a děláme chyby, 

z kterých se poučujeme. Není to jako ve většině kamenných divadel (byť i 

tady se najdou výjimky), kde se jen málokdy inscenace proměňuje – 

dozkušuje – po odehrání premiéry. U dramatické výchovy je to naopak, 

ukazujeme si další možnosti posunutí jednotlivých obrazů i celého dalšího 

představení. Je na to prostor, je to žádoucí. V příloze přikládám záznam 

předpremiéry, premiéry i 1. reprízy, kde je možno vidět vývoj nejenom 

v pojetí jednotlivých obrazů, ale i herectví jednotlivců či skupiny.  

Po několika měsících především teoretické práce, hledání, diskusí a několika 

etudách, přišla doba inscenování. Měli jsme osnovu, a tak jsme hledali 

konkrétní texty, které bychom mohli použít, některé byly jasné hned od 

začátku, například báseň Hrdinná, tu Hanuš pravděpodobně napsal ještě 

v sirotčinci v Bubenči, některé, ač se nám líbily, jsme museli vyřadit.  

V této fázi jsme hlavně hledali jeho texty v časopisu Vedem, abychom byli 

schopni určit určitou časovou linku, kterou jsme se snažili zachovat i 

v inscenaci. I když i tam je výjimka. 

Osnova představení začíná příchodem do Terezína a končí deportací do 

Osvětimi, proto jsme museli najít cestu, jak se v představení zorientovat, 

nejenom časově, ale i kontextem doby. Proto jsme zvolili psaní na zeď 

jednotlivých faktů: 

 Data   - Zrození, odchod do sirotčince, odjezd do Terezína... 

 Věk  - Kolik mu v jednotlivých obdobích bylo 

 Místo  - Kde se nacházel 

 Zákazy - Postupné zákazy, které platili pro Židy v protektorátu 

K těmto údajům jsme na zdi psali ještě další údaje, ale ty už jenom ojediněle 

a především pro dokreslení té či oné situace.  
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Vzhledem k organizačním možnostem jsme mohli být v kasárnách celkem 

čtyřikrát, přesněji čtyři šesti až osmihodinové zkoušky. A ačkoliv tlak stoupal, 

původně jsme chtěli inscenaci, tehdy ještě pod názvem Hned vedle bílá barva 

mráčků (název POEM MACHT FREI se vynořil až téměř před premiérou), 

odehrát jako premiéru na festivalu PřeMostění, který se konal na začátku 

dubna 2018. Po jednom dni zkoušení v těchto prostorách jsme termín 

premiéry museli posunout, a to hlavně kvůli problémům s nízkou teplotou v 

budově. Po celou dobu zkoušení a až do 1. reprízy bylo v kasárnách těsně 

nad nulou, a proto jsme museli zkoušet v jediné trochu vytápěné místnosti, 

která měla podobné parametry, a průběžně odbíhat na čaj do restaurace 

sídlící ve vedlejší budově bývalých kasáren. Nazkoušené úseky jsme pak 

zpravidla v prostoru, který jsme si určili jako hrací, odehráli ze začátku 

zkoušky a až poslední hodinu před jejím ukončením. 

Z tohoto přesunutí premiéry žáci nebyli nadšení, protože chtěli vědět, jak to 

bude vypadat pro lidi zvenčí a již by potřebovali slyšet nějakou zpětnou vazbu 

i od někoho dalšího. Pořád se obávali, abychom v tomto procesu neupadli do 

klišé, kdy by představení bylo plné utrpení a trpěl by i divák. 

Tyto obavy se po dvou celodenních zkouškách, kdy jsme postupně 

k jednotlivým částem osnovy přiřazovali texty, rozplynuly. Věděli jsme, že 

bez delšího časového horizontu to nejsme schopni ani nahodit. 

Na začátku stavění jednotlivých situací jsme hledali cestu k jednotlivým 

textům, jak je ztvárnit na jevišti tak, aby jim zůstala jejich osobitost a 

zbytečně jsme jim nepřidávali vážnosti, která z nich čiší již při přečtení.  

Chtěli jsme jednotlivé básně a texty rozehrávat v dramatické situace. Snažili 

jsme se, abychom divákovi předali Hanušův životní příběh, aby to nebylo jen 

pásmo poezie. Tady jsme opět naráželi na nedostatek informací o jeho životě, 

řekli jsme si tedy, že představení pojmeme jako životní cestu jeho děl, 

pokusíme se jejich pomocí ukázat jeho život.  

To se nám dařilo a sestavili jsme předběžné pásmo textů, které jsme začali 

stavět v holé místnosti s oprýskanými zdmi v kasárnách.  

Postupně jsme zjišťovali, že texty jsou silné už při přečtení a při recitaci 

během zkoušení jsme postupně museli ubírat, tak abychom zachovali jistou 
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civilnost. To nám trvalo asi nejdéle, a to i přes určitou zkušenost jednotlivců 

s přednesem. Hledali jsme míru interpretace, v sobě jsme měli spoustu emocí 

a zážitků spojených s půlročním setkáváním s tímto mladým autorem a tato 

zainteresovanost v nás budila pocit nutkání maximálního předání jeho 

myšlenek v jeho textech i básních.   

Některé části inscenace se stavěly poměrně rychle, především úvod, kde jsme 

chtěli představit Hanuše pomocí jeho stati O řešení židovské otázky a jeho 

Úvodu, kde osvětluje své já a jeho vztah k jeho textům i ostatním lidem. Pro 

tyto texty platí výjimka chronologie, a to proto, abychom mohli divákovi 

představit a přiblížit Hanuše i dobu, ve které se příběh odehrává.  

O řešení židovské otázky vnímáme částečně jako pozůstatek naší počáteční 

koncepce, zapojení nás, našich osobností do inscenace s naší výpovědí, 

protože se nás to týká a je to bohužel stále aktuální téma, které pořád 

vyplouvá na povrch. Tvorba prvního obrazu znázorňuje naši přítomnost a naši 

lhostejnost, když se okolo nás mění svět a my mlčíme. Z tohoto důvodu je 

tato scéna z většiny informativní a statická, mimo samotné převlékání 

civilního oblečení na dobové, a i to je pouze ve znaku.  

U Hachenburgova Úvodu jsme využili návrh scénografie od Kateřiny, který je 

složen z několika provázků, které jsou zavěšené mezi zdmi a na nich jsou 

připnuté Hanušovy texty a básně, odpovědi z průběžné reflexe studentů a 

návrhy scénografie. Tato scéna má především přiblížit divákovi, kde se 

nachází, co se děje, kdo je Hanuš, proč tu jsme a částečně v nich vyvolat 

touhu po přečtení jednotlivých textů, prohlédnout si vše zavěšené.    

Od této situace doby se přesouváme podle osnovy situaci po situaci, přes 

pobyt v sirotčinci na Vinohradech, následný transport do Terezína, setkání 

s jeho matkou, založení republiky ŠKID a zpívání hymny, jeho rozbroje na 

Domově 1, až po deportaci do Osvětimi. Pro závěr jsme využili báseň Víra 

v nic, při této básni postava Hanuše odchází skrze diváky dveřmi, nad kterými 

je napsáno POEM MACHT FREI, po jeho odchodu se spouští nahrávka 

rozhovoru s Jiřím Bradym, který vzpomíná na svůj transport do Osvětimi a 

následnou selekci vedenou Josefem Mengelem.  
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Do této výpovědi všichni odcházejí, poslední odchází Eliška, která dopisuje 

datum vyhlazení rodinného tábora, které se nejpravděpodobněji týkalo i 

Hanuše, nakonec přikresluje Davidovu hvězdu a odchází také. Doznívání slov 

na prázdné scéně si klade za cíl, nechat diváka přemýšlet, nechat mu prostor 

pro katarzi. 

6.10  Scénografie a její vývoj 

Scénografii představení jsme řešili průběžně, dá se říci, že už na začátku, a 

tedy i každá verze možné inscenace, o které jsme se bavili, měla nějaké 

scénografické řešení, které vycházelo z průběžné práce. Výrazněji se začalo 

pojetí scénografie přibližovat ve fázi, kdy jsme pracovali s různými prostory 

ve škole, kde žáci hledali pro jednotlivé básně různá prostředí, která by jejich 

pojetí doplňovala. Od té doby jsme pracovali s atmosférou prostoru jako 

důležitým faktorem pro celek. 

První prostorové uspořádání, které jsme řešili přibližně v říjnu 2017, se mělo 

odehrávat v aréně, ta měla být ohraničena ostnatým drátem s malou 

mezerou, která by určovala vchod do tohoto prostoru. Chtěli jsme, aby divák 

byl přítomen a viděl, co se dělo. V této verzi se pracovalo s propojením se 

současnou situací a sílící xenofobií či antisemitismem. Zaznívaly i názory, aby 

představení končilo nahnáním diváků do tohoto prostoru. 

Už od počátku se tedy pracovalo s určitou stísněností diváka, s jeho mírným 

pocitem nepohodlí během sledování představení. Dále se počítalo s určitým 

minimalismem pro scénografii, v příloze je první návrh dřevěné konstrukce29, 

která měla být multifunkční, tato konstrukce měla představovat pryčny na 

spaní, lavičku na sezení, vnitřní prostor vlaku při transportu atd. jednalo se o 

jeden scénografický kus, který by byl přítomen na scéně a využíván dle 

potřeby.      

Zlom přišel ve chvíli, kdy nám bylo umožněno hrát v kasárnách, zde jsme 

mohli využít prostor, jak jsme chtěli. V celých kasárnách jsme vybrali prostor 

ve druhém patře na konci chodby. Zdi místnosti jsou oprýskané, předklad 

                                    
29 Návrh konstrukce od Kateřiny je v příloze č. 4 
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nad vchodem do místnosti je původní kamenný. Je odsud možné vidět 

značnou část mohutných dřevěných krovů a konstrukci střechy. Na podlaze 

leží pár starých dřevěných trámů, pod nimi leží vrstva prachu. 

Tuto místnost ve druhém patře na konci chodby jsme vybrali, aby divák měl 

možnost si projít celou stavbou, mohl po cestě nahlédnout do dalších 

prázdných oprýskaných místností. Aby na každého dýchla tato atmosféra, 

tato duše kasáren. Každý může zapřemýšlet, co se všechno zde mohlo 

odehrát, přemýšlet nad historií v současnosti. 

Zbytek scénografie dotváří provázky zavěšené u vstupní části místnosti, na 

kterých jsou připnuté dřevěnými kolíčky básně, které jsme nepoužili 

v inscenaci, naše reflexe a fragmenty dosavadní práce na této inscenaci. 

Divák si je má možnost přečíst, prohlédnout ještě před začátkem.  

Scéna je prázdná s jednou židlí, u zdí jsou ešusy s vodou a vedle nich štětce 

a barvy, černá a žlutá. 

Nad vchodem z vnitřní strany místnosti je nápis POEM MACHT FREI, ten má 

být především parafrází na Arbeit macht frei, s vědomím, že právě psaní do 

časopisu Vedem dávalo obyvatelům pokoje L 417 vůli hledat nějaký smysl 

pro život a možnost realizace a samotného úniku za zdi Terezína. V posledním 

obraze inscenace je tento průchod s nápisem vstupní branou do 

koncentračního tábora Osvětim, tudy všichni aktéři odcházejí při slovech 

Jiřího Bradyho. 

6.11  Hudba 

Původně jsem chtěl spolupracovat na tomto projektu s dechovým oddělením 

v naší základní umělecké škole, tak aby při představení hrála živá hudba. Od 

toho jsme museli později opustit, a to především pro nedostatek času na 

nazkoušení. Ale určitě tato cesta není uzavřená a vzhledem k tomu, že na 

POEM MACHT FREI budeme jistě ještě pracovat, věřím, že se nám povede 

tato oddělení propojit. 
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V inscenaci vedle zmíněné nahrávky Jiřího Brady, jsme využili pouze jednu 

píseň, a tu především pro navození nálady při seznamování s Hanušem, The 

Beit Rothschild Singers with Effi Netzer – Hava Nagila.  

Tato nahrávka je využita hned po úvodu, kdy se společně recituje O řešení 

společné otázky, do této písně Kateřina předává základní informace o 

Hanušovi: „Hanuš Hachenburg se narodil roku 1929 v Praze Bubenči, jako 

jediné dítě Jiřího a Elišky. O Hanušově raném dětství téměř nic nevíme, v 

osmi letech se však Hanuš dostává, nejspíše ze sociálních důvodů do 

židovského sirotčince v Praze na Vinohradech.“, do toho všichni ostatní píší 

tyto a další údaje na zdi.  

6.12  Veřejná zkouška – předpremiéra   

Měli jsme za sebou čtyři celodenní zkoušky, v zimě a prachu, a 1. dubna jsme 

měli odehrát svoji předpremiéru, na kterou jsme pozvali pár našich kamarádů 

a rodičů, abychom si s nimi mohli prodiskutovat rozdělanou práci.  

Ještě před odehráním jsme věnovali několik hodin na dočištění a doladění 

jednotlivých scén, především skupinových recitací.  

Poprvé jsme si vyzkoušeli malování barvami na zeď, v našich představách to 

fungovalo skvěle, ale do této doby jsme pracovali pouze s imaginací. Při psaní 

na zeď jsme ještě museli upřesnit kdo, kam a co bude psát. V tento moment 

jsme si uvědomili, že každé psané slovo trvá nějakou dobu.  

Šli jsme divákům otevřít a navést do naší místnosti. Než jsme začali hrát, náš 

první záměr, aby si diváci pročítali – prohlíželi výtvory připnuté na 

provázkách, vyšel. Po chvíli jsem je ještě uvedl, do doby a krátce je zasadil 

do kontextu. Krátce jsem sdělil i základní fakta o historii kasáren. 

Představení bylo úspěšně odehráno. Začala diskuse, kde jsme se diváků ptali 

na zážitky, povětšinou nám představení chválili, až po nějaké chvíli jsme se 

dostali k momentům, které nefungovaly úplně nejlépe.  

Problematický moment byl v obraze setkání Hanuše s matkou, kde to bylo 

„moc hrané“ nebo „prostě jsem nevěřil, že hraje jeho matku, působilo to 

pateticky“.  
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A poté nám byly sděleny především detaily, které se dají změnit hned a 

především vycházely z naší nedůslednosti. Jeden takový detail spočíval 

v odchodu ze scény a místo křížku, který vychází z křesťanství k datu úmrtí 

nakreslit Davidovu hvězdu, případně, že sabat máme vyslovovat „šabat“  

Další problematický moment jsme si analyzovali sami, byl to příjezd do 

Terezína, kde vznikalo hluché místo při vysvlékání chlapců. 

U obou obrazů jsme věděli, že musíme více rozehrát dramatické situace, 

v případě setkání hledat určitou metaforu. 

I přes tyto připomínky jsme byli velice rádi, že jsme se nedostali za hranu 

klišé tohoto tématu. Že je to téma silné, ale že si nevynucujeme emoce 

diváků. Byli jsme rádi, že víme kudy dál. 

6.13  Vývoj inscenace po jednotlivých představeních  

Vývoj inscenace vnímáme jako nedílnou součást inscenační práce, a proto i 

POEM MACHT FREI je pořád v procesu až do své derniéry. U každé reprízy se 

nám ukázalo několik situací, které je možné posunout dále, nebo by bylo 

dobré hledat jiné možné zobrazení na scéně. A ač je to neustálé hledání, po 

premiéře a získané plné důvěře v tuto inscenaci je pro nás radost hledat a 

inscenaci dále posouvat.  

Nyní popíšu několik momentů, které pro nás byly dosud nejvýznamnější při 

proměně k prozatímnímu čitelnějšímu, pro nás čistšímu tvaru. Tyto momenty 

je možno i vnímat při sledování videozáznamů v příloze. 

Jedná se o předpremiéru (1. dubna), premiéru (22. dubna) a 1. reprízu (25. 

dubna). V tomto období jsme byli schopni inscenaci upravovat již pouze v den 

hraní a to kvůli nedostatku času, bylo období přehlídek a všichni jsme byli 

velmi časově vytížení. Ale právě díky poměrně časté produkci tohoto 

představení se mi zdálo setkávání dostačující. 

Největší proměny se vyskytly v situacích setkání Hanuše s matkou 

v Terezíně, tam jsme velice dlouho nemohli najít klíč, který by nám dopomohl 

vyhnout se určitému klišé a dojít k pravdivému – uvěřitelnému předání této 

situace divákovi. To je vidět u předpremiéry a premiéry, tam jsme se snažili 
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především o realistické herectví matky, která ale předtím neměla žádný 

prostor, a proto vybudovat tuto situaci za pár vteřin bylo téměř nemožné, 

určitě nepravdivé a v neposlední řadě to působilo až směšně. 

S odstupem času dvou týdnů jsme došli k tomu, že nemusíme přesně 

rozehrávat situaci mezi matkou a synem, ale že toto setkání může být i 

jakousi metaforou pro tuto situaci. Proto jsme nakonec zvolili pro ztvárnění 

matky skupinovou roli, ta začala fungovat mnohem lépe.  

Další situací, která se postupně dočistila, byl příjezd do Terezína a rozřazení 

do různých pokojů – Heimů a celé pojetí tohoto obrazu. Zde jsme zpočátku 

vynechali téměř vše dramatické a většinu jsme spíše „odříkali“. Deportovaní 

chlapci si stoupli doprostřed místnosti, tam se vysvlékli a odcházeli do svých 

domovů I. a II. I toto jsme pro další představení razantně proměnili. 

Ze situace jsme vytvořili dramatickou situací pomocí „esesáka“, ten se ptá na 

věk jednotlivých chlapců, ti mu až na jednoho odpovídají německy, tomu 

poslednímu dává facku a vynucuje si svoji autoritu, poté lusknutím donutí 

ostatní, aby chlapce vysvlékli, esesák jim nakonec lehce odkopne boty a 

poslednímu i svetr. Poté je rozřazuje do jednotlivých domovů 1 a 2.  

Vzhledem k rychlému nazkoušení za zmíněné čtyři celodenní zkoušky se stále 

proměňují i vnitřní motivace Hanuše v Milanově podání, stále se pracuje na 

jeho motivacích, významech vět apod., upřesňují se. Zde musím poukázat na 

to, že Milan od začátku s rolí bojoval, nevěřil si a několikrát musel sám sebe 

přesvědčovat, že toto hledání má smysl. Do této doby Milan povětšinou hrál 

menší role, které měly jasnou typologii. 

Nutné je zde pochopit, že Milan je šikovný, pracovitý a celkově schopný, 

konflikt začíná v situacích, kdy má pocit, že to kazí ostatním či je zdržuje, 

v tento moment ztrácí sebedůvěru. To se ukázalo v plné míře až během 

zkoušení a kolektiv se k němu zachoval velice pozitivně a podpořil ho v jeho 

jednání. A to nikoliv kvůli vyznění inscenace, ale kvůli jeho osobnostnímu 

rozvoji. Tehdy nastal naprostý Milanův zlom a ponoření se do práce na roli. 

To je vidět i na postupném zlepšování se v interpretaci této role, zatímco 

v předpremiéře byl spíše monotónní a vyprávěl spíše nezáživně až povrchně, 

u první reprízy je vidět značný posun k lepšímu, začíná vnímat diváka při 



49 
 

Úvodu, při Hrdinné mnohem lépe předává jednotlivé verše a při Existuje 

v demokratické republice ŠKID svoboda slova si hraje mnohem více s textem 

a zbytečně v sobě nedusí energii, kterou má vypustit ven. 

Poslední prozatímní výraznější změnou je přidání plecháčků naplněných 

vodou do interpretace básně Pohled z kavárny a následujícího kritického textu 

Existuje v demokratické republice ŠKID svoboda slova, zde tyto rekvizity 

dokreslují nejen prostředí, ale i možnost malé pomoci pro Hanuše v jeho 

emoci. 

Toto byly asi největší dosavadní změny, další budou určitě následovat. 

6.14  Plány do budoucna 

Prozatím máme za sebou celkem pět odehraných představení, a ačkoliv plán 

na další rok je trochu si odlehčit, když půlka třídy bude maturovat, chceme 

tuto inscenaci postupně propracovávat a hrát v nejrůznějších prostředích. 

Chceme zkoušet nové prostorové možnosti této inscenace. Například jsme 

dostali nabídku na odehrání reprízy v žatecké synagoze, která nyní prochází 

rekonstrukcí, určitě bychom toto představení chtěli přivézt do Terezína. Lákal 

by nás i případně prostor vlakového nádraží a mnoho dalších míst.  

Samotné představení bychom chtěli ještě dočistit a pravděpodobně i rozšířit 

o další Hanušovy texty, jako je například Psychologie masy či další básně tak, 

abychom vytvořili další dramatické situace. Zmíněný text umožňuje poukázat 

na jednu z absurdních situací v koncentračním táboře Terezín, kde byli 

terezínští vězni vyhnání do bohušovické kotliny ve čtvrtek 2. listopadu a tam 

museli hodiny stát na místě, aby se potom vrátili zpět.  
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7 Závěr 

Práce na této inscenaci byla v mnoha ohledech nová a zajímavá, na druhou 

stranu složitá a plná překážek. Divadel poezie jsem sice již pár inscenoval, 

ale nikoliv jako pedagog, ale jako součást souboru, a tak jsem byl zvědav, 

jak se to podaří.  

Cíle, které jsem si kladl na začátku, jako je větší propojení kolektivu a 

navrácení ho do „starých kolejí“, se myslím vydařily. Stejně tak zinscenovat 

představení, s ním jsem spokojen. Ačkoliv je na něm ještě práce, ale ta na 

něm bude až do derniéry.  

Rozhodně nám tento proces ukázal mnoho nového v rámci tématu a bylo 

téměř až neuvěřitelné, kolik se nachází na této cestě rozcestí a dalších cest. 

Samotné téma je téměř nevyčerpatelné a každá ze zmíněných cest by mohla 

být inspirující. Myslíme si, že o 2. světové válce víme mnoho a ve finále se 

nám ukáže, že máme mnoho informací, jenže ty jsou povětšinou obecné, bez 

porozumění kontextu. To se potvrdilo u mě i studentů, např. u hodiny 

s Rajskou zahrádkou a redaktorskou činností, nebo u Jedovaté houby, kde 

jsme zjistili, že některé věci byly ještě mnohem více za hranou, než jsme si 

mysleli. Propaganda nezná morálku.  

Z hlediska lidského se nám ukazovalo čím dál barvitěji, že i v černých 

okamžicích je dobré pro něco žít, i v nedobrých chvílích, které jsme prožívali 

i mezi sebou především v první polovině školního roku. Nechci říci, že by nás 

tento proces proměnil na uvědomělé lidi, kteří mají směr a cíl, ale rozhodně 

nám to ukázalo, že některé naše problémy jsou až malicherné. To se 

projevovalo především v diskusích na závěr lekcí.  

Z pedagogického hlediska tato práce potvrdila mimo jiné i to, že pokud se 

připravujete a chcete se posouvat cestou kupředu, tak vám jistojistě pomůže 

náhoda. Ta mi pomohla nesčetněkrát, to jsem se snažil popsat i v hlavní části 

bakalářské práce.    

Na začátku roku, po všech vztahových peripetiích, mi inscenování poezie 

Hanuše Hachenburga přišlo neuskutečnitelné. Zde se ukázalo, že i důvěra ve 

třídu, kterou mám již několik let, je zásadní, stejně jako jejich důvěra ve mě. 
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Další složitá chvíle nastala během měsíční přestávky Petra, tehdy to byl velký 

test pro celý kolektiv, který se začínal půlit na strany Leony a Petra. Pro moji 

roli pedagoga to bylo období, kdy jsem z velké části mohl jenom doufat, aby 

se tyto vztahy urovnaly. 

Představení POEM MACHT FREI mě především naučilo být mnohem pečlivější 

v přípravách na jednotlivé lekce.     
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10 Přílohy 

Příloha číslo 1 – Scénář k inscenaci POEM MACHT FREI 

 

POEM MACHT FREI 

(Hanuš Hachenburg) 

 

Všichni: 10. 12. 1943, Terezín. O řešení židovské otázky  

 

Milan: Co ode mne očekáváte? Definici? Či jak se řešit má? Nikoliv. Chci se 

pouze volně dostat k různým způsobům, kterými se židovská otázka řeší a 

zaujmout k těmto projevům a podnikům nějaká odůvodněné stanovisko.  

 

Petr: Především: Židem není ten, kdo je židovského náboženství. Židem je ten, 

kdo se na svět dívá ze židovského zorného úhlu, cítí se Židem a cítí se 

židovsky. Dostáváme –li se k dalším otázkám, zůstane nám jako veliký balvan 

zatarusující další pochod, především otevřeně zející rána rasy a národnosti.  

 

Anička: Rasy jsou Židé myslím bílé. Že v bílé rase někdy nějaké odrůdy byly, je 

jisté. Ale dnes již neexistují. Národem Židé nejsou... Nemají ani teritorium ani 

řeč ale mají tradici a někdy poměry vynucenou hospodářskou základnu. Židé 

jsou internacionální skupina lidí spojených tradicí. Tím končíme filosofickou 

část.   

 

Káča: Dnes, kdy by Židé mohli hrát vynikající úlohu jako internacionální živel, 

uchylují se k patriizaci , tedy vlastně nazpět. Vedlejší je celkem, že je to na úkor 

jiného národa. Dnes, kdy by Židé mohli býti zprostředkujícími, kdy znova 

ztrácejí (zvláště němečtí) vlast, vracejí se k vlastní nové. Nepopírám. Cítí-li se 

kdo lépe v židovském kolektivu, má právo se v něm vyžít. Ale nesmí to býti na 

úkor jiného národa.  
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Adéla: A historické právo?  Co byste třebas na to řekli, kdyby, abych uvedl 

příklad – se Markomani na úkor Čechů stěhovali do Čech, odůvodňujíce to tím, 

že zde byli mnohem dříve než Čechové. A zrovna tak je to s Palestýnou.   

 

Milan: Židé tam byli a odešli a to již dříve, už po zboření druhého chrámu.  

 

Bára: To proto, že poněvadž asi stoupla jejich životní úroveň a nestačila jim 

jejich domácí půda poskytující jim pastviny a vesměs chudá pole. Proto se 

stěhovali za obchodem a posléze se již tímto pomalu internacionalizovali.  

 

Petr: Poukazují například na egyptskou Alexandrii. Kde od počátku, kdy 

Alexandrie byla rozdělena na 5 čtvrtí, jednu obývali Židé. Pod syrskou 

nadvládou nacházíme Židy v tisícovém počtu v Antiochii. Pod římským jhem 

v Itálii, Galii a Hispánii.  

 

Dan: Jak to tedy, že vůbec přes tyto zdravé židovské pudy, mohla vzniknout 

cesta zpět? Z hospodářských důvodů pan Herzl například viděl, že se Židům na 

východě daří špatně.  

 

Leona: Proto pojal úmysl sestěhovat je do Palestýny. No, a to je to samé 

jakoby někdo pojal úmysl vystěhovat obyvatelstvo při zatopení oblasti. 

Řekněme u Omaje – tam, kam jim to do domu neteče.  

 

Eliška: A oni si ve skutečnosti přenesou své domečky a domácí bůžky o ten 

světadíl dál.  

Milan: Nepopírám dnes již je nějakých 300 000 lidí, které jsou židovským 

národem, ale nechápu, proč v době, kdy židovstvo mohlo hrát jiné vynikající 

úlohy v době internacionality v zárodku, se směle vytvářejí národní celky.   

 

(všichni odchází ke zdi, Káča zůstává a přinese na scénu židli, ostatní píšou 

nápisy- datum narození, věk, Bubeneč, Vinohrady, zákazy) 
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Káča: Hanuš Hachenburg se narodil roku 1929 v Praze Bubenči, jako jediné 

dítě Jiřího a Elišky. O Hanušově raném dětství téměř nic nevíme, v osmi letech 

se však Hanuš dostává, nejspíše ze sociálních důvodů do židovského sirotčince 

v Praze na Vinohradech. (odchází ke zdi) 

 

Milan: (jde směrem k básním) „Ano, uchyluji se k úvodu jako k poslednímu 

experimentu sebe ospravedlnit před vámi – veřejností. To, co chci, dalo by se 

říci také ve dvou větách. Nepíši proto, abych se domohl pověsti básníka, ale 

proto, poněvadž se nemohu vyjádřit jinak. Nemohu se jinak vyjádřit proto, 

poněvadž mne okolnosti jednou tomu naučily a přiměly mě k tomu. Bylo to v 

sirotčinci. Byl jsem dítě poněkud rozmazlené, podivných názorů a způsobů, 

opovrhujících chudou žebráckou holotou, a vychován v přepychu. Pak, když 

jsem přišel do sirotčince, pokazil jsem si již napřed pověst, a ta se pak za mnou 

vlekla jako poznávací vizitka po pět let mého pobytu v ústavě. Nedivte se pak, 

že jsem se musel někomu svěřit a svěřil jsem se papíru. (sundavá je, vrací se) 

Papír je tichý, snese vše, mohl jsem si na něm vylíti zlost, zaplakat a také se 

zaradovat. A vím, ze zkušenosti, že když člověk má upřímného kamaráda, 

kterému si může postěžovat se vším, nepíše básně, pokud jde o ty týkající se 

vlastní osobnosti, nebo jen málo. U mne jsou básně tím, co jiným přátelé, tím, 

co nemohu komukoli říci, poněvadž by se mi vysmál. A jejich dřívější 

nesrozumitelnost byla úmyslná. To proto, aby ne každý mohl jim porozumět, 

vniknout do nich a vysmát se mi. Je to proto, aby básni plně porozuměl jen ten, 

kdo je nějak podobně založen jako já, či něco podobného prožil. Nedávám vám 

tímto recept na porozumění mým básním. Ale doufám, že po přečtení těch pár 

řádek a několika veršíků za tím podaří se mi ne stát se populárním, ale trochu 

se sblížit s lidmi mého věku, po čemž jsem toužil a toužím již po pět let. 

 

Petr a Dan: (otočí se směrem k Hanušovi) 

 

Petr: Hanuši? 

 

Milan: (otočí se) 
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Petr: Nechceš jít s náma ven? Hrajeme tam kopanou. 

 

Milan: Ne, píšu 

 

Dan, Petr: Píšeš? 

 

Milan: píšu básně 

 

Dan: pojď s náma ven, nemusíš být pořád zalezlý tady. 

 

Milan: ne, chci psát (odchází k oknu) 

 

Petr: Hanuši potřebujeme hráče, je nás málo 

 

(Petr a Dan se otáčí) 

 

Milan: Když bouřný vichr moře vody zpění 

A na stěženi racek usedá 

Milan, Bára: Ó- tu mně nikdy- nikdy smutno není 

-těch divých hrůz má duše málo dbá. 

 

Milan, Bára, Leona:Když bouřné vlny v koráb bijí prudce 

A každý spěje z paluby se skrýt 

Milan, Bára, Leona, Anička: A v zoufalství když každý spíná ruce, 

Má duše cítí v bouři slastný klid. 

 

Milan, Bára, Leona, Anička, Eliška, Káča: Když ale paprsky slunce na azůru  

ty klidné vlnky zlatí třpytem svým  

 

Milan, Bára, Leona, Anička, Eliška, Káča, Adéla: a každý na palubu spěchá 

vzhůru  

z té pohody se nikdy netěším. 
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Milan: Neb úděl života- boj úporný a divý  

pro zápas těžký dovedu vždy vzplát: 

muž musí býti vítězství vždy chtivý 

štěstí si v život denně dobývat 

 

Petr a Dan: (Jdou na scénu a postaví se vedle Milana) 

 

Adéla: Z příkazu 

 

Bára: vám oznamujeme, 

 

Káča: že 27. října 1942 

 

Eliška: se musíte odstěhovati 

 

Anička: k pracovnímu nasazení 

 

Leona: do Terezína 

 

Milan: K čemu je lidstvu krásná věda? 

 

 

Bára: K čemu je krása krásných žen? 

 

Anička: K čemu je svět, když není práva? 

 

Eliška: K čemu je slunce, když není den? 

 

Adéla: K čemu je Bůh? Snad aby trestal? 

 

Leona: Či aby lidstvo lepší bylo? 
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Petr: Či snad jsme zvíře, které trpí  

pod jhem svých citů aby hnilo? 

 

Dan: K čemu je život, když živé trpí  

proč je zas svět jen těžký val?  

 

Káča: Věz, synu, vše je tu proto  

bys mužem byl! A bojoval!  

(Petr, Dan a Milan stojí v řadě, přichází Eliška) 

 

Eliška: Alt! 

 

Milan: Zwölf 

 

Eliška: Alt! 

 

Dan: vierzehn 

 

Eliška: Alt! 

 

Petr: čtrnáct 

 

Eliška: (dá mu facku) DEUTSCH! 

 

Petr:  vierzehn 

 

(Eliška luskne, přiběhnou holky a začnou křičet a mlátit kluky, ti se svlékají) 

 

Eliška: (odsouvá oblečení, ukáže na Dana a Petra) Du und du, heim ein! Du 

(ukáže na Milana) heim zwei. 
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Milan:,, Maminko! ------ 

Maminko- pojď -, budem si spolu hrát 

a líbat se! Spolu si povídat!“ 

 

Káča: Ubozí lidé, blázni,  

 

Leona: postavičky to všichni jsou,  

 

Bára: co zahaleni jdou třesou se zimou  

 

Anička: jako křičeli by dřív,  

 

Adéla: nežli dny jim uplynou: 

 

Milan:,, Maminko, chovej mě, jsem lístek na spadnutí  

hle, jak se choulím, je mi tolik zima!“  

 

Holky a Milan: Jak hrozný chorál zněl by přes kasárna.  

Já- stržen vírem, zpívám s nima. 

  

(holky dávají chleba Milanovi) 

 

Eliška: (k Milanovi) Du! Heim ein! 

 

(psaní na zdi) 

 

Adéla: Do kolektivu jedničky patřili například Jiří Brady,  Kurt Kotouč,  Zdeněk 

Ornstein posléze Ornest a Erik Pollak Pollák. 

 

Anička: Ti naštěstí nepodlehli vězeňským strastem a díky své poválečné 

činnosti byli a jsou známi naší veřejnosti. 
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Bára: Terezínský heim číslo jedna je však dodnes proslulý svým časopisem 

Vedem. 

 

Leona: Vycházel tenkrát každých čtrnáct dní a redigovali jej sami chlapci. Psali 

do něj vlastní literární výtvory a psali ho buď ručně, nebo na psacím stroji. 

 

Káča: V páteční večer na erev sabat, se všichni členové jedničky rozsadili ke 

stolu, či na kavalce a jednotliví autoři předčítali ostatním své přispěvky. 

 

Eliška: Na závěr čtení se rozpředla diskuse, v níž posluchači hodnotili úroveň 

předešlé tvorby 

 

Petr: Bylo to výlučné kamarádství, moje a Hanušovo, začalo vlastně už v 

sirotčinci a pokračovalo pak i na domově. Hanuš byl trochu podivín a já byl také 

divný. Často jsme se přeli a vedli zajímavé hovory. Hanuš mi imponoval tím, že 

psal ty své básně. Byl to mimořádný chlapec, na svůj věk velice sečtělý. Byl to 

bledý malý chlapec, stále se někde vznášel, nechodil po zemi 

 

Dan: sabatový předvečer dne 11. prosince 1942 se stala událost, jež může mít 

největší význam v historii našeho Terezínského společenství. Založili jsme si 

samosprávu republiky ŠKID.  

 

Petr, Dan, Milan:Jaká bouře, jaká sláva  

na jedničce jásá lid 

ožila tam samospráva  

žije republika ŠKID. 

 

Všichni:Nám je každý člověk bratrem 

ať je křesťan nebo žid 

my jdem svorně pod prapory 

chlapců republiky ŠKID 
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My se nikomu nedáme 

kdo by nás chtěl urazit 

pracovat my přísaháme 

pro čest republiky ŠKID 

 

Leona: Rudolf Franěk vzpomíná. Silné zážitky vtiskly mnohým do rukou pera i 

štětce. Vidím před sebou ty velké, tmavé oči Háchy. Jmenoval  se Hachenburg 

na zraňování duše byl zvyklý.  Otec mu zemřel a matka pracovala v baru. Jeho 

básně by snesly kritiku mistrů. Volné plynoucí, teskné či povzbudivé. 

 

Všichni: (Pomalu postupují dopředu) Ta troška špíny v špinavých zdech 

A kolem ta trocha drátu 

A 30 000, kteří spí 

Kteří se jednou probudí 

A kteří jednou uvidí 

Rozlitou svojí vlastní krev 

 

Byl jsem kdys dítětem- před dvěma lety. 

To mládí toužilo pro jiné světy. 

Nejsem již dítětem-viděl jsem nach, 

Teď jsem již dospělým, poznal jsem strach, 

Krvavé slovo a zabitý den. 

To již je jiné než bubáci jen! 

 

Avšak já věřím, že dneska jen spím, 

Se svým že dětstvím se navrátím, 

S tím dětstvím tam jak s planou růží, 

Jak se zvonem, který ze sna ruší, 

Jak s matkou, která vadné dítě 

Miluje nejvíc ženstvím zpitě. 

Jak hrozné mládí, které pase 

Po nepříteli, po provaze, 
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Jak hrozné mládí, jež v svůj klín 

Si řekne:ten dobrým, ten zas zlým. 

Tam v dáli, kdes spí dětství sladce 

V cestičkách tam ve Stromovce 

Tam nad tím domem, kdes se sklání, 

Kde zbylo pro mne pohrdání, 

Tam kdesi v zahradách a v květu 

Kde z matky jsem se zrodil k světu- 

                                    -abych plakal. 

 

V plameni svíčky na pelesti spím 

A jednou snad již pochopím, 

Že byl jsem hrozně malý tvor 

Zrovna tak malý, 

                    -jak ten chór 

                                       Těch 30 000 

 

(stojíme v řadě) 

 

Milan: (Odhazuje ostatní) Dnes v sedm hodin kdys brzy po ránu leželo složeno 

patero románů zašity v pytli jak celý náš svět byly už tiše: a bylo jich pět. 

Pět, kteří roztrhli záclonu mlčení  

že chtějí svobodu, neprahnou po zemi  

že tu jsou něcí, kteří je milují… 

Volali- plakali- prosili hned,  

že nejsou dopsány, ubohých pět. 

Říkali světu, že těla jsou obchodem –  

pro stát. Pak zvolna zmizeli za rohem. 

Drželi zraku se, hledali svět 

Nenašli ničeho. Bylo jich pět. 
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(jsme zády, nasazujeme hvězdy) 

 

Leona: Kavárna to je pěkné místo!  

 

Káča: Skleničku s čajem mám tam jisto.  

 

Anička: Při falešné muzice dívám se shůry  

 

Eliška: na dráty německé komandatury  

 

Adéla: a děvky, co kávu roznášejí  

 

Bára: že nemohou jinak, tak se jen smějí. 

 

(přičichnou ke kávě) 

 

Leona: Bavím se dobře s veselou lící  

 

Milan: (tam dole teď nesou umírající,  

jen dědkové tlačí tu pohřební vůz  

jak symbol svých let, jež nemohou už)  

 

Káča: a vzadu ta zelená budova  

tyfem je sžíraná dopola. 

 

Anička: Proč tady v teple sedět je třeba 

když ,,svět dole“ rve se o krajíček chleba?  

 

Anička, Eliška: A aplaus: hudba hraje jazz  

přemožen dojmy v dál jsem se vznes  

 

Anička, Eliška, Adéla: a hudba zněla jak kočičí lkání  
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a řevem vran nad sněžnatou plání,  

 

Anička, Eliška, Adéla, Bára: jak shnilé sklo, jež do propasti  

snaží se mne jako do hrobu klásti. 

 

Anička, Eliška, Adéla, Bára, Leona: A obejmul dole jsme svět časů a větrů  

svět hladu a bídy, svět kilometrů   

 

Anička, Eliška, Adéla, Bára, Leona, Káča:jak slunné kvítko, které hostí  

mne ve světě skutečnosti. 

 

Milan: (chodí kolem ostatních a vylévá plecháčky) EXISTUJE V 

DEMOKRATICKÉ REPUBLICE ŠKID SVOBODA SLOVA? 

Nezlobte se na mne, že začínám tak trochu Vlajkařsky. Ale neexistuje. Ovšem 

že nikdo ji výslovně nezakazuje. Ale dotyčný člověk, který něco uveřejní, je 

jednoduše zesměšněn. A protože dává něco poctivého, kousek sebe, na 

kterém mu záleží, tak jej to tak trochu mrzí. Páni kritici – ne, to je špatný výraz, 

kritika ukazuje přece rozumně na chyby a tím je prospěšná, - páni satyrikové 

vezmou autoru všechnu chuť. Nutí ho, aby když chce psát, pískal do taktu 

galerii. A nikoho uráží snad ukázat nějakou cestu lepší. Jenom všechno 

zbytečné, tedy to, co nejedná o haruškách a jiné, co obecenstvo zajímá, se ničí. 

Kultura je právě buď sranda nebo je vážná a je nutno je zesměšnit. 

Doufám, že mi rozumíte. Od sociálních fejetonů přes Wolkera k zelenému 

stromečku. Jsem vážně rozhodnut, že se na časopis vykašlu, nepřestanou-li 

tyto poměry. Nač pak věci, které jsou mi drahé, si nechat zesměšnit. Neříkám, 

že moje příspěvky jsou nějak zvláště důležité a že by bez nich časopis nemohl 

existovat. Ale věčným posmíváním mi byla vzata všechna chuť práce pro 

domov. 

Teď jsem zvědav, jestli budete dělat dlouhé obličeje a volat na mně,  

Všichni:„- Pst, vážný Hachenburg!“ 

 

Petr: Všichni jsme dětmi-malinkými 
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hrajem si se strakatým míčkem 

hned pláčeme s tvářemi zarudlými 

hned s rozvitým líčkem 

na stříbrný svět 

na zelené pláně 

na život 

vpřed 

jsme hebké laně 

jsme žalující vrány 

myslíme, že žijeme  

a zatím přijímáme rány 

 

 

Všichni:Jsem sám,  

 

Milan: (mluví a odchází) šálivé sny se mi zdály 

 

Všichni:Jsem sám,  

 

Milan:úkryty boří se v dáli 

 

Všichni:Jsem sám,  

 

Milan:jdou děsu černé mraky 

 

Všichni:Jsem sám,  

 

Milan:na vlnách jsme jen vraky 

 

Všichni:Jsem sám,  

 

Milan:v vlnách se plamen leje 
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Všichni:Jsem sám,  

 

Milan:a padám přes peřeje 

 

Všichni:Jsem sám,  

 

Milan:cár jsem jen na kostech 

 

Všichni:Jsem sám,  

 

Milan:ztratil jsem sílu, dech. 

 

Všichni:Jsem sám, 

 

Milan:v zahradách rostou růže 

 

Všichni:Já sám,  

 

Milan:jdu s tebou tiše, úže 

 

Všichni:Jsem sám,  

 

Milan:proto obejmout mohu 

 

Všichni:Že jsem sám  

 

Milan: lesk, svítící nebe Bohů. 

 

Všichni: Jsem sám. 

 

Milan: Vše se mi zrodilo  
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ze samoty  

aby se světa napilo 

 

Všichni: Jsem sám  

 

Milan: v popeli po plameni  

a vím:  

NIC NENÍ. 

 

(pouští se nahrávka Jiří Brady - Osvětim, postupně odejdou všichni) 

„Když jedete vlakem den a půl, nevíte kam, nemůže pořádně spát a jako 

teď jsme přišli do Osvětimi a my to nevěděli, my jsme mysleli, že jedeme 

na práci, no a na jednou se otevřeli dveře a tam světlomety, esesáci s těma 

uniformama, psi který štěkali, jako že se museli držet jinak by se na nás 

vrhli a my jsme se museli seřadit a jít před doktora, kterej ukazoval prstem 

doprava nebo doleva. Doprava znamenalo žít a pracovat a doleva 

znamenalo jít do plynový komory“ 
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Příloha číslo 2 – Seznam pedagogů na Lidové škole/Základní umělecké škole 

Floriana Leopolda Gassmanna  

šk. 
rok               

1968 1969 
Jelena 
Mertová            

1969 1970 
Jelena 
Mertová            

1970 1971 Xxx            
1971 1972 Šíma František            
1972 1973 Šíma František            
1973 1974 Šíma František            
1974 1975   Novotný Antonín          
1975 1976   Novotný Antonín          
1976 1977 Šíma František            
1977 1978 Kupová Jarmila            
1978 1979 Kupová Jarmila            
1979 1980 Kupová Jarmila            
1980 1981 Kupová Jarmila            
1981 1982 Kupová Jarmila            
1982 1983 Kupová Jarmila Lvová Dana          
1983 1984   Lvová Dana          
1984 1985 Čížková Běla Lvová Dana          
1985 1986 Čížková Běla Přibylová Ivona          
1986 1987 Čížková Běla Přibylová Ivona          
1987 1988 Bláha Jiří Bláhová Krista          
1988 1989 Bláha Jiří Bláhová Krista          
1989 1990 Valtová Ivana             
1990 1991 Roubíková Eva            

1991 1992 Roubíková Eva Fixová Kateřina 
Holub 
Ivan        

1992 1993 Roubíková Eva Fixová Kateřina 
Zimová 
Jaroslava        

1993 1994 Roubíková Eva Fixová Kateřina          
1994 1995 Roubíková Eva Fixová Kateřina          

1995 1996 Roubíková Eva Fixová Kateřina 
Zimová 
Jaroslava        

1996 1997 Roubíková Eva            
1997 1998 Roubíková Eva            
1998 1999 Roubíková Eva            

1999 2000 Roubíková Eva 
Pernetová(Matoušková) 
Lucie          

2000 2001 Roubíková Eva 
Pernetová(Matoušková) 
Lucie          

2001 2002 Roubíková Eva 
Pernetová(Matoušková) 
Lucie          

2002 2003 Roubíková Eva 
Pernetová(Matoušková) 
Lucie   Šmejkal Adam Herzina Vít    

2003 2004 
Mgr.Roubíková 
Eva     Šmejkal Adam Herzina Vít 

Žáková 
Zuzana   
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2004 2005 Roubíková Eva     Šmejkal Adam 
Vobejdová 
Alžběta 

Žáková 
Zuzana   

2005 2006 Roubíková Eva w   Šmejkal Adam      
2006 2007 Roubíková Eva Lišková Tereza   Šmejkal Adam      
2007 2008 Roubíková Eva Lišková Tereza   Čuban Milan    

2008 2009 Roubíková Eva Lišková Tereza   Šmejkal Adam Čuban Milan 
Suchá 
Pavla  

2009 2010 Roubíková Eva Lišková Tereza Kraus Jiří Šmejkal Adam Skála Pavel 
Suchá 
Pavla  

2010 2011 Skála Pavel   Kraus Jiří     
Suchá 
Pavla  

2011 2012 Skála Pavel    Kraus Jiří     
Suchá 
Pavla  

2012 2013 Skála Pavel   Kraus Jiří 
Nedbal 
František 

Šulcová 
Andrea 

Suchá 
Pavla  

2013 2014 Skála Pavel    Kraus Jiří       
2014 2015 Skála Pavel Větrovec Vítězslav          
2015 2016 Skála Pavel  Větrovec Vítězslav          
2016 2017 Skála Pavel Gréeová Barbora          

2017 2018 Skála Pavel  Gréeová Barbora          
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Příloha číslo 3 – Reflexe 

Reflexe Daniela 
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Reflexe Barbory 
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Reflexe Elišky 



75 
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Reflexe Adély 
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Reflexe Petra 
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Reflexe Kateřiny 
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Reflexe Anny 
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Reflexe Leony 
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Rexlexe Milana 
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Příloha číslo 4 – Scénografické řešení Kateřiny 
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85 
 

Příloha číslo 5 – Fotografie z inscenace 

Inscenace 
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Nápisy na zdech 

 

Vchod/východ do prostoru 

 

 

 


